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Tangent Dab2go+ 
DAB/DAB+ and FM Radio with Bluetooth 

 
Thank you for purchasing your new Tangent Dab2go+ DAB/DAB+/FM Radio with Bluetooth. It 

has many exciting features to make your listening to music experience more enjoyable. We 

recommend that you spend some time reading this instruction manual in order that you fully 

understand all the operational features it offers. You will also find some hints and tips to help 

you resolve any issues. 

Read all the safety instructions carefully before use and keep this instruction manual for 

future reference. 

 



Table of Contents 

Safety Warnings 

Identification of Parts and Controls 

Getting Started 

Operations 

 System Menu and Settings 

 DAB+ Radio Operation 

 FM Radio Operation 

Aux In Operation 

Bluetooth Operation 

Earphone Out 

Troubleshooting 

Specifications 



Safety Warnings 
• Always protect the device against moisture and humidity. Do not put this device in 

water or other liquids! If you spill any liquid into the device, it can cause serious damage. 

Switch it off at the mains immediately. Withdraw the mains plug and consult your 

dealer. 

• Using the device in rooms or climates with high humidity and temperatures may cause 

condensation to form inside the device. Condensation may damage the device. 

• Using the device in a dusty condition may cause damages to the interior electronic 

components, which may lead to malfunctions in the device. 

• The device must be placed on a flat stable surface and should not be subjected to 

vibrations. 

• To reduce the risk of electric shock, do not remove screws. The device does not contain 

any user-serviceable parts. Please leave all maintenance work to qualified personnel. 

• Only use the power adaptor delivered with the device. 

• Avoid extreme degrees of temperature, either hot or cold. Place the device well away 

from heat sources such as radiators or gas/ electric fires. 

• The mains socket must be located near the device and should be easily accessible. 

• Never touch the plug or the device itself with wet hands. Never pull the power cable 

when disconnecting the power adaptor from power supply. 

• Ensure that the available supply voltage agrees with the required operational voltage of 

the device before use. 

• If the device is not in use for a long period of time (e.g. holidays), disconnect it from the 

power supply. 

• In case of using the headphones, be reminded that excessive 

sound pressure or volumes from headphones or earphones can 

lead to damage to the hearing. Always adjust the volume to a 

pleasant, not too loud level. If you have adjusted the volume of 

the headphones to be too high and use that for an extended 

period, it can damage the listener’s hearing. 

• Ensure to unplug the device from the mains socket before cleaning. 

• Batteries (battery pack or batteries installed) shall not be exposed to excessive heat 

such as sunshine, fire or the like. 

• Remove dead batteries from equipment and all batteries from equipment you know you 

are not going to use for a long time. Otherwise the batteries may leak and cause 

damage.  

• Never dispose of batteries in fire as this can cause them to explode. Please recycle dead 

batteries; do not put with the normal household waste.  

• Do not use any type of abrasive pad or abrasive cleaning solutions as these may damage 

the device’s surface. 
• Before using the device, please familiarize yourself with all of the safety information and 

instructions for use. When passing this device on to others, please also include all the 

documents. 
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No. Description Functions 

1 2.4” TFT Screen Display 

2 Buttons  Basic control of operation 

3 Control Knobs ON/OFF, Volume Control and TUNING/SELECT 
Control 

4 F-connector Antenna Reception of DAB/FM signal 

5 Battery compartment Storing rechargeable battery  

6 AUX In 3.5mm socket for AUX IN 

7 Earphone out 3.5mm socket for earphones connection 

8 DC IN Power supply 

9 On/Off button Switch power on/off 

10 LED light Indicate battery charging status 

 
 
Getting Started 
The packaging contains the following items: 

DAB/DAB+/FM Radio with Bluetooth 

Power adaptor 

3.5mm audio cable 

F-connector antenna (Installed on the device) 

User Manual 

 

• Connect the DC cable of the power adaptor to the DC IN socket at the back of the device 

and plug the power adaptor to the mains socket. Slide the ON/OFF button to "ON" to 

switch on the device and the Dab2go+ logo will appear on the screen. 

 

• The time, date and any active alarm icon are then displayed on the screen. The time and 

date are also updated automatically from DAB by default. If time and date are set 

manually, auto update will then be disabled. Press and hold STANDBY button to turn the 

device to standby mode.   

Note : If the device is not operated with AC-DC adapter and the battery power is fully 

empty without recharging, the current time and date of the device will not be kept and 

eventually return to default date/time as 01/01/2015 and 0:00 

 



 

• During standby mode, press the STANDBY button to turn the device to operation mode. 

• If it is the first time to enter DAB mode, the device will automatically scan the DAB/DAB+ 

stations. 

 
Operations 
Main Menu 

 
Press MODE button to go to the main menu, you can rotate the < TUNING /SELECT> control to 

select different operation mode (DAB, FM, AUX IN or Bluetooth) and then press the < TUNING 

/SELECT> control to confirm. 

 

Rotate the –VOLUME+ control to increase or decrease the volume during playing.  

At any operation mode, press BACK button to go to the previous screen until back to its playing 

mode. 

 
Built in Rechargeable Battery 
The LED near the ON/OFF switch is to indicate the charging status of the built in battery. When 

the device is ON or the battery is fully charged, the LED lights green. If battery is under 

charging, the LED lights red.   

The icon on the top right corner of the display shows the level of the battery power.  

The icon  is shown when the battery power is low.  

 

Antenna 
The F-connector antenna has already been installed on the device. To get good 
reception for DAB/FM broadcasting, always extend the antenna with its full length.   
 
System Menu and Settings 
At any operation mode, press and hold MENU button to enter system menu in order to change 

device configurations. Rotate the < TUNING /SELECT> control to select the submenu and then 

press the < TUNING /SELECT> control to confirm.  



Backlight 

 
Select illuminated level of backlight (High/Medium/Low) and the duration of timeout 

(On/10/20/30/45/60/90/120/180 sec). With setting the timeout, the backlight will 

automatically change to dim if the device is not accessed for operation at the setting 

time.  

  
Setting Time/Date 

   
Set Time/Date:  The Day digits will first flash and ready for setting. Rotate the  

<TUNING /SELECT> control to adjust the day and press the < TUNING /SELECT> control 

to confirm. The Month digits will then flash and ready for setting.  Rotate the < TUNING 

/SELECT> control to adjust the month and press < TUNING /SELECT> control to confirm. 

The Year digits will then flash and ready for setting.  Rotate the < TUNING /SELECT> 

control to adjust the year and then press the < TUNING /SELECT> control to end the 

date setting. Time setting will then start. 

The Hour digits will first flash and ready for setting.Rotate the < TUNING /SELECT> 

control to set the Hour and press the < TUNING /SELECT> control to confirm, the Minute 

digits will then flash and ready for setting.  Rotate the < TUNING /SELECT> control to 

adjust the minute and press the < TUNING /SELECT> control to end the time setting. 

 

Set Format: Change the display of time in 12-hour mode or 24-hour mode. Rotate the  

<TUNING /SELECT> control to select and press the <TUNING /SELECT> control to 

confirm setting. 

 

Auto update: Select to update time and date from DAB or FM. Rotate the  

<TUNING /SELECT> control to select and press the <TUNING /SELECT> control to 

confirm selection. The device will automatically be updated to the current time when 

receiving signal from a DAB station or FM station with RDS. 

NO Upate is also optional for selection. 

 
Alarms 
There are two alarms available.  



 

   
 

Rotate the < TUNING /SELECT> control to choose setting up Alarm 1 or Alarm 2. Press 

the < TUNING /SELECT> control to enter the detailed settings. 

 

Alarm Mode:  Rotate the < TUNING /SELECT> control to schedule the alarm to 

Off/Daily/Once/Weekend/Weekday, press the < TUNING /SELECT> control to confirm. 

 

Alarm Time:  The alarm time can be set with procedures follow the same as the clock 

setting. Rotate the < TUNING /SELECT> control to set the alarm time and press the  

<TUNING /SELECT> control to confirm. 

 

Alarm Sound:  Set the alarm sound (Buzzer/DAB/FM).  Rotate the  

<TUNING /SELECT> control to select and press the <TUNING /SELECT> control to 

confirm. (When activate the alarm if the alarm sound is set to DAB in the poor reception 

of station signal, it will be automatically changed to BUZZER for the alarm sound) 

 

Note : The alarm volume is based on the volume setting when the alarm is set. If 

 the device is set with MUTE, the alarm is also turned off.    

In order to activate the alarm if the alarm sound is set to DAB/FM, the antenna 

should be extended and positioned properly to ensure good reception of station 

signals. 

 

When the alarm(s) is/are set and saved, a clock icon will appear at the bottom of the 

display. The clock icon is also displayed on the screen at standby mode. 

 

When alarm is ON, press STANDBY or ALARM button to stop the alarm or press the < 

TUNING /SELECT> control to enter snooze mode.  

The device alarms again in 5 minutes after entering snooze mode. The 5-minute count 

down will also appear on the display.  

In snooze mode, the snooze time can be changed to 5/10/15/30 by rotating the < TUNING 

/SELECT> control. 

 

To turn snooze off, simply press STANDBY button. 

 
 
 



 
 Sleep 

   
Rotate the < TUNING /SELECT> control to select the sleep time of 15/ 30/ 45/ 60/ 75/ 90/ 

105/ 120 minutes or set the sleep as Off. Press the <TUNING /SELECT> control to 

confirm. 

 
 
Factory Reset 
Rotate the < TUNING /SELECT> control to select Yes/No to reset to the factory default 

setting and press the < TUNING /SELECT> control to confirm. The system will then 

restart. 

Note : all customised settings (except current time/date setting) and stored preset 

stations will be erased after factory reset. 

 
Info 
Show the version of firmware of the system. 

 
Language 

 
Rotate the < TUNING /SELECT> control to select desired language (English/ Dansk/ 

Suomi/ Deutsch/ Norsk) and press < TUNING /SELECT> control to confirm.  

 
Equaliser 

 
Rotate the < TUNING /SELECT> control to choose EQ - Normal, Classic, Pop, Jazz, Rock, 

Flat, Movie or News. Press the < TUNING /SELECT> control to confirm. 

EQ can also be set at DAB/FM mode.  



 
DAB+ Radio Operation                                         
Caution: Before listening to the radio, ensure that the DAB/FM Antenna is correctly 

connected and adjusted with proper length and direction. 

The icon on the top right corner of the display shows the strength of the DAB/DAB+ 

signal detected by the device. 

 
 

Scanning to DAB+ stations 

Auto scanning:  Press SCAN button to run full scan of all stations. Alternatively, press 

and hold MENU button to go to system menu where you can select SCAN to run same 

operation. All stations are put on the Station List after scanning. 

 
Station List: 

Press MENU button to go to system menu, then select Station List to view the list of 

stations already scanned. Rotate < TUNING /SELECT> control to select the station you 

want to listen and press < TUNING /SELECT> control to confirm.  

 

Manual Tune:   

If the device could not receive the DAB+ station you want, rotate < TUNING /SELECT> 

control to select station frequency manually. Once selected, press < TUNING /SELECT> 

control to confirm and the staton frequency will be put on the station list.   

 

Prune Invaild: Enter to remove the stations that are listed but not available. Press and 

hold MENU button to go to system menu. Rotate < TUNING /SELECT> control to select 

Prune Invalid and then choose Yes. Press < TUNING /SELECT> control to confirm.   

 

DRC: If you are listening to music with a high dynamic range in a noisy environment, you 

may wish to compress the audio dynamic range.  This make quiet sounds louder, and 

loud sounds quieter.  Rotate < TUNING /SELECT> control to select DRC (high/low/off) 

and press < TUNING /SELECT> control to confirm.   

 

Station Order: The stations are listed by Alphanumeric/Ensemble/Valid. Rotate  



<TUNING /SELECT> control to select and press < TUNING /SELECT> control to confirm.   

 

 

Preset the DAB+ stations 

While listening to the DAB+ station, press and hold MENU button to go to system menu, 

then select Preset Store to save the favourite station. Rotate < TUNING /SELECT> control 

to choose the number and then press < TUNING /SELECT> control to store the station. 

 

Shortcut for preset 1-5 can be set to store the favourite station by pressing and holding 

number 1-5 button respectively. 

 

Recall the preset DAB+ stations 

Press and hold MENU button to go to system menu, then select Preset Recall to recall 

the desired preset station. Rotate < TUNING /SELECT> control to choose the preset 

number and then press < TUNING /SELECT> control to confirm. 

 

Shortcut for preset 1-5 can be recalled by pressing its corresponding number 1-5 button 

directly.  

 

DAB+ information Display  

You can view the DAB+ service information. Press INFO to view the programme 

information, the programme type of the station, the frequency, signal strength, bit rate, 

codec, audio type, channels, the date. 

If there is a picture shown for the station, you can press < TUNING /SELECT> control to 

enlarge the picture with full screen. Press it again, the display will go back to the playing 

screen. 

 

FM Radio Operation                                           
Caution:  Before listening to the radio, ensure that the DAB/FM Antenna is correctly 

connected and adjusted with proper length and direction. 

The icon on the top right corner of the display shows the strength of the FM signal 

detected by the device. 

 
Scanning to FM stations 

Rotate < TUNING /SELECT> control to make tuning with 0.05MHz per step or   

press SCAN button to go to search for next FM station. 

 

In FM mode, there are two options for setting on the system menu. 



Scan setting: set to receive the strong signal stations only. If the radio scans to receive 

many poor signal stations, set to Yes to get the strong signal stations only.  

Audio setting: set to receive the stereo or mono FM signal.   

 

Preset the FM stations 

When listening to the FM station, press and hold MENU to go to the system menu, then 

select Preset Store to save the favourite station. Rotate < TUNING /SELECT> control to 

choose the number and then press < TUNING /SELECT> control to store the station. 

 

Shortcut for preset 1-5 can be set to store the favourite station by pressing and holding 

number 1-5 button respectively. 

 

Recall the preset FM stations 

Press and hold MENU button to go to system menu, then select Preset Recall to recall 

the desired preset station. Rotate < TUNING /SELECT> control to choose the preset 

number and then press < TUNING /SELECT> control to confirm. 

 

Shortcut for preset 1-5 can be recalled by pressing its corresponding number 1-5 button 

directly.  

 

RDS (Radio Data System) Receiption  

You can view the information of FM stations which broadcast added data compatible 

with RDS. Press INFO button to view the programme information, the programme type, 

frequency or the date if available. 

 
Aux In Operation                                               
In AUX IN mode, you can play audio file from an external source such as MP3 player.  To 

play audio file with AUX IN mode, follow the steps below: 

 
- Turn the volume low on both the device and the audio source device if adjustable. 

- Connect the external audio source to the 3.5mm AUX IN socket at the back of the 

device using the audio cable (included) 

- Press MODE button and select AUX IN on the main menu. 

- Adjust the volume of the device (and the audio source device if necessary) as 

required to start playing. 
 
Bluetooth Operation                                            
When you select the Bluetooth mode, the device is entering into pairing stage. Turn on 



your smartphone/ tablet/ other Bluetooth devices to search for the device. The 

Bluetooth pairing name of the device is “Tangent Dab2go+”. If pairing is successful, the 

screen will show “Connected” and the device will start playing music from your 

smartphone/ tablet/ other Bluetooth devices. 

 
Once the device has connected to a Bluetooth device, it will automatically search to 

reconnect this Bluetooth device (enabled with Bluetooth function) next time when they 

are in operating range. 

Note: The device supports to receive a Bluetooth signal within 8 meters. 

 
Earphone Out                                                     
It features a 3.5mm socket for connection the device to earphones. 

 



Troubleshooting 

Error Remedy 

The device does not switch 

on or turned off suddenly. 

1. Check if the power adaptor is connected properly. 

2. The device may malfunction when used in areas with strong 

radio interference. The device will work properly again once 

interference ceases. 

3. The normal function of the product may be disturbed by 

strong Electro-Magnetic Interference. If so, simply reset the 

product to resume normal operation by following the 

procedures specified on instruction manual. If failure persists, 

try to use the product in other location. 

No Power  1.Ensure that the power adaptor is plugged to the mains 

socket securely. 

2.Ensure that the battery has been charged. If battery power is 

low, charge the device by connecting the power adaptor. 

No Sound or lower sound 1.Turn on the sound as it may be muted. 

2.Increase the volume. 

3.For AUX IN mode, check if the audio cable is connected 

properly and the volume of the audio source is set high 

enough.  

No signal or hiss in DAB/FM 

mode. 

1. Check the antenna if properly installed or move the antenna 

to other position. Try to adjust the length of antenna. 

2.Move the device to other location. 

Cannot connect with the 

device via Bluetooth. 

1. The device is connected with other Bluetooth-enabled 

device. Disconnect that device and then try again. 

Alarm doesn’t work. 1.Switch on the alarm. 

2. The volume may not be properly set, refer to the solutions 

of “No sound or lower sound”. 

3. The source of alarm was set to a station without signal.  

Change the source of alarm or refer to “No signal or hiss in 

DAB/FM mode”. 

 



 
Specifications 

  

Description DAB/DAB+/FM Radio with Bluetooth 

Display 2.4” TFT Color display 

FM 87.5 – 108.0 MHz, RDS supported 

DAB/DAB+ 174 – 240 MHz (Band III) 

Power adaptor Input : AC 100-240V, 50/60 Hz  

Output : DC 15V, 1.5A 

Connections 

 

 

Built in rechargeable battery 

DC IN (power supply)  

AUX IN (3.5mm socket) 

EARPHONE (3.5mm socket) 

Lithium Polymer 

Standby mode power 

consumption 

<1W 

Operating temperature 0 oC - 35 oC 

Dimensions 250mm(L) x 150mm(H) x 80mm(D) 

Weight 1.56kg 

 

This symbol on the product or in the instructions means that your electrical 

and electronic equipment should be disposed at the end of its life separately 

from your household waste. There are separate collection systems for 

recycling in the EU.  

 
 

Notes for battery disposal 
The battery used with this product contains chemicals that are harmful to the environment. To 

preserve our environment, dispose of used battery according to your local laws or regulations. 

Do not dispose of battery with normal household waste. 

 

For more information, please contact the local authority or your 

retailer where you purchased the product. 

 

 

 

 

 

 

 



 

Tangent Dab2go+ 
Radio DAB/DAB+/FM et Bluetooth 

 
 

Nous vous remercions d'avoir acheté votre nouvelle radio Tangent Dab2go + DAB / DAB + / FM 

avec Bluetooth. Elle a beaucoup de fonctionnalités formidables pour rendre votre expérience 

musicale plus agréable. Nous vous recommandons de passer du temps à lire ce mode d'emploi 

afin de bien comprendre toutes les fonctionnalités de commande qu'elle offre. Vous trouverez 

également quelques conseils et astuces pour vous aider à résoudre tout problème.  

Lisez attentivement toutes les consignes de sécurité avant utilisation et conservez ce manuel 

d'instructions pour référence ultérieure. 



Contenu 

Consignes de sécurité 

Présentations des pièces et des commandes 

Guide de démarrage 

Fonctionnement 

 Menu Système et Réglages 

 Fonctionnement de la Radio DAB+ 

 Fonctionnement de la Radio FM 

Fonctionnement de l’Entrée Auxiliaire 

Fonctionnement du Bluetooth 

Sortie Casque 

Dépannage 

Spécifications 



Consignes de sécurité 
• Protégez toujours l'appareil contre l'humidité et l'humidité. Ne placez pas cet appareil dans 

l'eau ou d'autres liquides! Si vous renversez un liquide dans l'appareil, cela peut causer des 
dommages sérieux. Éteignez-le immédiatement à l’alimentation. Débranchez la prise 
secteur et consultez votre revendeur. 

• L'utilisation de l'appareil dans des locaux ou des climats avec une humidité élevée et des 
températures peut provoquer la formation de condensation à l'intérieur de l'appareil. La 
condensation peut endommager l'appareil. 

• L'utilisation de l'appareil dans un état poussiéreux peut causer des dommages aux 
composants électroniques intérieurs, ce qui peut entraîner des dysfonctionnements dans 
l'appareil. 

• L'appareil doit être placé sur une surface plane et stable et ne doit pas être soumis à des 
vibrations. 

• Pour réduire le risque d'électrocution, ne pas retirer les vis. L'appareil ne contient pas de 
pièces pouvant être réparées par l'utilisateur. Laissez tous les travaux d'entretien à un 
personnel qualifié. 

• Utilisez uniquement l'adaptateur fourni avec l'appareil. 
• Évitez les degrés extrêmes de température, chaud ou froid. Placez l'appareil bien à l'écart 

des sources de chaleur telles que les radiateurs ou les feux gaz / électrique. 
• La prise secteur doit être située à proximité de l'appareil et doit être facilement accessible. 
• Ne touchez jamais la fiche ou l'appareil lui-même avec les mains mouillées. Ne tirez jamais 

le câble d'alimentation lorsque vous débranchez la prise secteur de l'alimentation. 
• Assurez-vous que la tension d'alimentation disponible est conforme à la tension de 

fonctionnement requise de l'appareil avant utilisation. 
• Si l'appareil n'est pas utilisé pendant une longue période de temps (par exemple, les 

vacances), débranchez-le de l'alimentation électrique. 
• En cas d'utilisation du casque, rappelez-vous qu’une pression ou 

un volume sonore excessif du casque ou des écouteurs peuvent 
entraîner des dommages à l'audition. Ajustez toujours le volume 
à un niveau agréable, pas trop fort. Si vous avez réglé le volume 
du casque trop haut et que vous l’utilisez pendant une période 
prolongée, cela peut endommager l'audition de l'auditeur 

• Assurez-vous de débrancher l'appareil de la prise secteur avant 
de le nettoyer. 

• Les piles (batterie ou piles installées) ne doivent pas être exposées à une chaleur excessive 
telle que le soleil, le feu ou autre. 

• Retirez les batteries usagées de l'équipement et toutes les batteries des équipements 
lorsque vous savez que vous n'utiliserez pas l’appareil pendant une longue période. Sinon, 
les piles peuvent fuir et causer des dommages.  

• Ne jamais jeter les piles au feu car cela peut les faire exploser. Veuillez recycler les 
batteries usagées; ne pas mettre avec les ordures ménagères. 

• N'utilisez aucun type de chiffon abrasif ou de solutions de nettoyage abrasive car cela 
pourrait endommager la surface de l'appareil. 

• Avant d'utiliser l'appareil, veuillez vous familiariser avec toutes les informations de sécurité 
et les instructions d'utilisation. Lorsque vous passez cet appareil à d'autres, veuillez 
également inclure tous les documents. 

 



 
Présentations des pièces et des commandes 
Vue de devant 
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No. Description Fonctions 

1 Ecran 2.4” TFT  Affichage 

2 Touches Commandes basiques de fonctionnement 

3 Boutons ON/OFF, Contrôle Volume et TUNING/SELECT  

4 Connecteur Antenne F Réception du signal DAB/FM  

5 Compartiment piles Stocker les piles rechargeables  

6 Entrée AUX Prise 3.5mm pour AUX IN 

7 Sortie Casque Prise 3.5mm pour connecter le casque 

8 DC IN Alimentation 

9 Interrupteur On/Off  Allume/Coupe l’alimentation 

10 LED  Indique le statut de chargement de la batterie 

 
Guide de démarrage 
Le coffret contient les articles suivants : 

Radio DAB/DAB+/FM et Bluetooth 

Câble d’alimentation 

Câble audio Jack 3.5mm  

Connecteur antenne F (Installé sur l’appareil) 

Manuel d’utilisation 

 

• Connectez le câble d’alimentation à la prise DC IN à l'arrière de l'appareil et branchez le 

câble d’alimentation à la prise secteur. Faites glisser l’interrupteur ON / OFF sur "ON" 

pour allumer l'appareil et le logo Dab2go + apparaîtra à l'écran. 

 

• L'heure, la date et toute icône d'alarme active s'affichent à l'écran. Par défaut, l'heure et 

la date sont également mises à jour automatiquement à partir du DAB. Si l'heure et la 

date sont définies manuellement, la mise à jour automatique sera alors désactivée. 

Appuyez et maintenez la touche STANDBY pour allumer l'appareil en mode veille.  

Remarque: Si l'appareil n’est pas branché sur le secteur et si la batterie est complètement 

vide, l'heure et la date actuelles de l'appareil ne seront pas conservées et éventuellement 

retourneront à la date et à l'heure par défaut le 01/01/2015 et 0:00 

 



 

• En mode veille, appuyez sur la touche STANDBY pour mettre l'appareil en mode de 

fonctionnement. 

• Si c'est la première fois que vous entrez en mode DAB, l'appareil scanne 

automatiquement les stations DAB / DAB +. 

 
Fonctionnement 

Menu Système et Réglages                                       

Menu Principal 

 
 

Appuyez sur la touche MODE pour accéder au menu principal, vous pouvez faire tourner le 

bouton <TUNING / SELECT> pour sélectionner un mode de fonctionnement différent (DAB, FM, 

AUX IN ou Bluetooth), puis appuyez sur le bouton <TUNING / SELECT> pour confirmer. 

 

Tournez le bouton -VOLUME + pour augmenter ou diminuer le volume pendant la lecture. En 

mode de fonctionnement, appuyez sur la touche BACK pour accéder à l'écran précédent 

jusqu'à ce qu'il soit en mode de lecture. 

 
Piles rechargeables intégrées 
La LED située près de l'interrupteur ON / OFF indique l'état de charge de la batterie intégrée. 

Lorsque l'appareil est sous tension ou si la batterie est complètement chargée, la LED s'allume 

en vert. Si la batterie est en cours de charge, la LED s'allume en rouge.  

L'icône située en haut à droite de l'écran affiche le niveau de la batterie.  

L'icône  s'affiche lorsque la batterie est faible. 

 

 

Antenne 
L'antenne du connecteur F a déjà été installée sur l'appareil. Pour obtenir une bonne réception 

pour la diffusion DAB / FM, prolongez toujours l'antenne avec toute sa longueur. 

 
Menu Système et réglages 
 

En mode de fonctionnement, maintenez la touche MENU enfoncée pour accéder au menu 

système afin de modifier les configurations de l'appareil. Tournez le bouton <TUNING / 

SELECT> pour sélectionner le sous-menu, puis appuyez sur le bouton <TUNING / SELECT> pour 

confirmer. 



Rétro éclairage 

 
Sélectionnez le niveau de luminosité du rétro éclairage (Haut / Moyen / Bas) et la durée de 

l’affichage rétro éclairé (ON / 10/20/30/45/60/90/120/180 sec). Lorsque vous avez réglé la 

durée, le rétro éclairage diminuera automatiquement lorsque aucune action n’est effectuée 

sur l’appareil pendant la durée réglée.  

  

Réglage Heure/Date 

   
 

Régler heure/date: Les chiffres du jour clignotent et sont prêts pour le réglage. Tournez le 

bouton <TUNING / SELECT> pour régler le jour et appuyez sur la bouton <TUNING / SELECT> 

pour confirmer. Les chiffres du mois sont alors clignotants et prêts à être configurés. Tournez le 

bouton <TUNING / SELECT> pour ajuster le mois et appuyez sur le bouton <TUNING / SELECT> 

pour confirmer. Les chiffres de l'année clignotent et sont prêts à être réglés. Tournez le bouton 

<TUNING / SELECT> pour ajuster l'année, puis appuyez sur le bouton <TUNING / SELECT> pour 

terminer le réglage de la date. Le réglage de l'heure commence alors. 

Les chiffres de l'heure clignotent d'abord et sont prêts pour le réglage. Tournez le bouton 

<TUNING / SELECT> pour régler l'heure et appuyez sur le bouton <TUNING / SELECT> pour 

confirmer, les chiffres de minutes clignotent alors et sont prêts à être réglés. Tournez le bouton 

<TUNING / SELECT> pour ajuster les minutes et appuyez sur le bouton <TUNING / SELECT> 

pour terminer le réglage de l'heure. 

 

Définir le format: modifiez l'affichage du temps en mode 12 heures ou en mode 24 heures. 

Tournez le bouton <TUNING / SELECT> pour sélectionner et appuyez sur la commande 

<TUNING / SELECT> pour confirmer le réglage. 

 

Mise à jour automatique: Sélectionnez pour actualiser l'heure et la date à partir de DAB ou FM. 

Pivotez le bouton <TUNING / SELECT> pour sélectionner et appuyez sur le bouton <TUNING / 

SELECT> pour confirmer la sélection. L'appareil sera automatiquement mis à jour à l'heure 

actuelle lors de la réception du signal d'une station DAB ou d'une station FM avec RDS. 

Vous pouvez aussi choisir de ne pas faire de mise à jour automatique. 



Alarmes 
Il y a deux alarmes de disponibles.  

 

   
 

Tournez le bouton < TUNING /SELECT> pour choisir de régler Alarm1 ou Alarm2. Appuyez sur 

le bouton < TUNING /SELECT> pour entrer dans les réglages avancés. 

 

Mode de l’Alarme :  Pivotez le bouton < TUNING /SELECT> programmer l’alarme en mode : 

Désactivé/Quotidien/Une seule fois/Week-end/Semaine, Appuyez sur le bouton < TUNING 

/SELECT> pour confirmer. 

 

Heure de l’Alarme : L’heure de l’alarme peut être programmée en suivant la même procédure 

que pour le réglage de l’heure. Tournez le bouton < TUNING /SELECT> pour choisir l’heure de 

l’alarme et appuyez sur le bouton <TUNING /SELECT> pour confirmer. 

 

Sonnerie : Réglez la sonnerie (Buzzer/DAB/FM). Tournez le bouton <TUNING /SELECT> pour 

selectionner et appuyez sur le bouton <TUNING /SELECT> pour confirmer. 

(Lorsque le Déclenchez l'alarme si le son d'alarme est réglé sur la DAB dans la mauvaise 

réception du signal de la station, il sera automatiquement remplacé BUZZER pour le son 

d'alarme) 

 

Remarque: Le volume de l'alarme est basé sur le réglage du volume lorsque l'alarme est réglée. 

Si l'appareil est réglé avec MUTE, l'alarme est également désactivée. 

Pour activer l'alarme si le son de l'alarme est réglé sur DAB / FM, l'antenne doit être étendue et 

positionnée correctement pour assurer une bonne réception des signaux de la station. 

 

Lorsque la ou les alarmes sont réglées et enregistrées, une icône d'horloge apparaîtra en bas 

de l'écran. L'icône de l'horloge s'affiche également sur l'écran en mode veille. 

 

Lorsque l'alarme est activée, appuyez touche STANDBY ou ALARM enfoncée pour arrêter 

l'alarme ou appuyez sur la touche <TUNING / SELECT> pour accéder au mode Snooze. 

L'appareil sonne de nouveau 5 minutes après l'entrée du mode Snooze. Le compte à rebours 

de 5 minutes apparaîtra également sur l'écran. 

En mode Snooze, le temps de sommeil peut être changé en 5/10/15/30 en tournant le contrôle 

<TUNING / SELECT>. 

 

Pour arrêter le mode Snooze, appuyez simplement sur la touche STANDBY. 



Veille 

   
Tournez le bouton < TUNING /SELECT> pour sélectionner la durée de veille de 15/ 30/ 45/ 60/ 

75/ 90/ 105/ 120 minutes ou pour désactiver le mode veille. Appuyez sur le bouton <TUNING 

/SELECT> pour confirmer. 

 
Réinitialisation 
Tournez le bouton < TUNING /SELECT> pour sélectionner Yes/No pour réinitialiser aux réglages 

par défaut et appuyez sur le bouton < TUNING /SELECT> pour confirmer. Ensuite le système 

redémarrera. 

Remarque : Tous les réglages personnalisés (sauf les réglages actuels heure/date) et les 

stations pré enregistrées seront effacés après réinitialisation. 

 
Info 
Indique la version du firmware système. 

 
Langue 

 
Tournez le bouton < TUNING /SELECT> pour sélectionner la langue désirée (English/ Dansk/ 

Suomi/ Deutsch/ Norsk) et appuyez sur le bouton < TUNING /SELECT> pour confirmer.  

 
Egaliseur EQ 

 
Tournez le bouton < TUNING /SELECT> pour choisir EQ - Normal, Classic, Pop, Jazz, Rock, Flat 

(Neutre), Movie (Film) or News(Actualités). Appuyez sur le bouton < TUNING /SELECT> pour 

confirmer. 

EQ peut aussi être réglé en mode DAB/FM.  

 



Fonctionnement Radio DAB+                                          
Attention: Avant d’écouter votre Radio, assurez-vous que l’antenne DAB/FM est correctement 

connectée et ajustée avec la longueur et la direction adaptées. 

L’icône en haut à droite de l’écran indique la qualité du signal DAB/DAB+ reçu par l’appareil. 

 
 

Recherche des stations DAB+  

Recherche automatique : Appuyez sur la touche SCAN pour lancer une recherche complète de 

toutes les stations. Vous pouvez aussi, par un appui long sur la touche MENU, accéder au menu 

du système et sélectionner SCAN pour lancer la même recherche. Toutes les stations sont 

ensuite placées dans la Liste des Stations après la recherche. 

 
Liste des Stations : 

Appuyez sur la touche MENU pour aller dans le menu système, puis sélectionez Station List 

pour voir la liste des stations déjà recherchées. Tournez le bouton < TUNING /SELECT> pour 

sélectionner la station que vous voulez écouter et appuyez sur le bouton < TUNING /SELECT> 

pour confirmer.  

 

Recherche manuelle:   

SI l’appareil n’a pas pu trouver la station DAB+ que vous vouliez, tournez le bouton < TUNING 

/SELECT> pour sélectionner la fréquence de la station manuellement. Une fois sélectionnée, 

appuyez sur le bouton < TUNING /SELECT> pour confirmer et la station de la fréquence 

sélectionnée sera ajoutée à la liste des stations.   

 

Prune Invalid (Elaguer les invalides): Permet d’enlever les stations listées mais non disponibles. 

Maintenez appuyé la touche MENU pour aller dans le menu système. Tournez le bouton < 

TUNING /SELECT> Pour sélectionner Prune Invalid puis choisissez OUI. Appuyez sur le bouton 

< TUNING /SELECT> pour confirmer.   

 

DRC: Si vous écoutez de la musique avec un registre d’aigües dynamique dans un 

environnement bruyant, vous voudrez peut-être compresser le registre audio. Ceci permet de 

jouer les sons faibles plus fort et les sons forts, un peu moins. Tournez le bouton < TUNING 

/SELECT> pour sélectionner DCR (fort/faible/arrêt) et appuyez sur le bouton < TUNING 



/SELECT> pour confirmer.  

 

Ordre des stations: Les stations sont listées par ordre Alphanumérique/Ensemble/Valide. 

Tournez le bouton <TUNING /SELECT> pour sélectionner et appuyez sur le bouton < TUNING 

/SELECT> pour confirmer.   

 

 

Prérégler les stations DAB+ 

Quand vous écoutez la station DAB+, maintenez appuyé la touche MENU pour accéder au 

menu système, puis sélectionnez Présélections pour sauvegarder la station préférée. Tournez 

le bouton < TUNING /SELECT> pour choisir le numéro et puis appuyez sur le bouton < TUNING 

/SELECT> pour régler la station. 

 

Pour régler rapidement les présélections 1-5 pour vos stations préférées, maintenez enfoncé 

respectivement les touches numéro 1-5. 

 

Accéder aux stations DAB+ préréglées 

Maintenez enfoncé le bouton MENU pour aller dans le menu système, puis sélectionnez 

Stations préréglées pour accéder aux stations préréglées voulues. Tournez le bouton < TUNING 

/SELECT> pour choisir le numéro de présélection puis appuyez sur le bouton < TUNING 

/SELECT> pour confirmer. 

 

Pour accéder directement aux stations présélectionnées 1-5 vous pouvez simplement appuyer 

sur les touches correspondantes 1-5.  

 

Ecran d’informations DAB+  

Vous pouvez voir les informations de service DAB+. Appuyez sur la touche INFO pour voir les 

informations des programmes, le type de programme des stations, les fréquences, force du 

signal, taux bit, codec, type audio, chaînes, date. 

S’il y a une image de la station qui s’affiche, vous pouvez appuyer sur le bouton < TUNING 

/SELECT> pour aggrandir l’image en plein écran. Appuyez de nouveau, l’affichage reviendra à 

l ‘écran de lecture. 

 

  



Fonctionnement Radio FM                                      
Attention:  Avant d’écouter la radio, assurez-vous que l’antenne DAB/FM est correctement  

connectée et ajustée avec la longueur et la direction recommandées. 

L’icône en haut à droite de l’affichage indique l’intensité du signal FM capté par l’appareil. 

 
Rechercher les stations FM 

Tournez le bouton < TUNING /SELECT> pour chercher manuellement les stations par pas de 

0.05MHz ou appuyez sur la touche SCAN pour aller directement à la prochaine station FM. 

 

En mode FM, il y a deux options pour configurer le menu système. 

Réglages Scan: configuré pour ne recevoir seulement que les stations aux signaux forts. Si la 

radio ne trouve que des stations aux signaux pauvres, régler sur Oui pour ne trouver que les 

stations aux signaux forts.  

Réglages Audio: configuré pour recevoir les signaux FM mono ou stéréo.   

 

Sauvegarder des stations FM  

Lorsque vous écoutez un station FM, maintenez enfoncé la touche MENU pour accéder au 

menu système, puis sélectionnez Sauvegarder pour enregistrer la station préférée. Tournez le 

bouton < TUNING /SELECT> pour choisir le numéro et appuyez sur le bouton < TUNING 

/SELECT> pour sauvegarder la station. 

 

Les raccourcis 1-5 peuvent être ustilisés pour enregistrer la station préférée en maintenant 

enfoncé la touche du numéro 1-5 correcpondant. 

 

Aller à la station FM sauvegardée 

Maintenez enfoncé le bouton MENU pour accéder au menu système, puis sélectionnez Preset 

Recall pour aller à la station souhaitée. Tournez le bouton < TUNING /SELECT> pour choisir le 

numéro puis appuyez sur le bouton < TUNING /SELECT> pour confirmer. 

 

Les raccourcis 1-5 peuvent être utilisés pour aller à la station sauvegardée en appuyant 

directement sur la touche du numéro 1-5 correspondant.  

 

Réception RDS (Radio Data System)  

Vous pouvez visualiser les informations complémentaires associées à la station FM grâce au 

RDS. Appuyez sur la touche INFO pour visualiser les informations programme, le type de 

programme, la fréquence ou la date si disponible. 

 



Fonctionnement Aux In                                                
En mode AUX IN, vous pouvez jouez un fichier audio file depuis une source externe telle qu’un 

lecteur MP3. Pour jouer le fichier audio avec le mode AUX IN, suivez les étapes ci-dessous: 

 
- Baissez le volume à la fois sur l’appareil et sur votre source audio, si celle-ci est ajustable. 

- Connectez la source audio externe à la prise Jack 3.5mm AUX IN à l’arrière de l’appareil en 

utilisant le câble audio (inclus). 

- Appuyez sur la touche MODE et sélectionnez AUX IN dans le menu principal. 

- Ajustez le volume de l’appareil (et de la source audio si nécessaire) pour commencer à jouer. 
 

Fonctionnement Bluetooth                                             
Lorsque vous sélectionnez le mode Bluetooth, l’appareil entre en mode appairage. Allumez 

votre smartphone/ tablette/ autres appareils Bluetooth pour rechercher l’appareil. Le nom de 

l’appareil pour l’appairage Bluetooth est “Tangent Dab2go+”. Si l’appairage réussi, l’écran 

affichera “Connecté” et l’appareil commencera à jouer la musique de votre smartphone/ 

tablette/ autres appareils Bluetooth. 

 
Une fois que l’appareil est connecté à un appareil Bluetooth, il cherchera automatiquement à 

se reconnecter à cet appareil Bluetooth (permis par la fonction Bluetooth) la prochaine fois 

lorsqu’ils seront tous deux en appairage. 

Remarque: L’appareil permet de recevoir un signal Bluetooth à une distance de 8 mètres. 

 
Sortie casque                                                     

Une sortie casque 3.5mm est disponible pour connecter l’appareil à un casque. 

 



Dépannage 

Problème Solution 

L’appareil ne s’allume plus 

ou s’est éteint de manière 

inopinée. 

1. Vérifiez que la prise d’alimentation soit correctement 

connectée. 

2. L’appareil peut dysfonctionner lorsqu’il est utilisé dans des 

zones avec de fortes interférences radio. L’appareil 

fonctionnera de nouveau lorsque les interférences auront 

cessées. 

3. Le fonctionnement normal du peut être gêné par la 

présence de forte interférences électromagnétiques. Si c’est le 

cas, réinitialiser simplement l’appareil pour reprendre u 

fonctionnement normal en suivant les procédures détaillées 

dans le manuel. Si le problème persiste, essayez d’utiliser 

l’appareil à un autre endroit. 

Pas d’alimentation. 1. Vérifiez que la prise d’alimentation soit correctement 

connectée en toute sécurité. 

2. Vérifiez que la batterie ait été chargée. Si la batterie est 

basse, chargez l’appareil en le branchant à l’alimentation. 

Pas de son ou volume trop 

faible. 

1. Allumez le son qui est peut-être muet. 

2. Augmentez le volume. 

3. Pour le mode AUX IN, vérifiez si le câble audio est 

correctement connecté et que le volume de l’appareil 

connecté est suffisamment élevé.  

Pas de signal ou 

grésillements en mode 

DAB/FM. 

1. Vérifiez que l’antenne soit correctement installée or 

déplacez l’antenne dans une autre position. Essayez d’ajuster 

la longueur de l’antenne. 

2. Déplacez l’appareil à un autre endroit. 

Ne se connecte pas via 

Bluetooth à l’appareil. 

1. L’appareil est connecté à un autre appareil Bluetooth. 

Déconnectez cet appareil et essayez encore. 

L’alarme ne fonctionne pas. 1. Mettez l’alarme en marche. 

2. Le volume n’est peut-être pas correctement réglé, référez 

vous à la partie “ Pas de son ou volume trop faible ”. 

3. La source de l’alarme a été réglée à une station sans signal.  

Changez la source ou référez vous à la partie “ Pas de signal ou 

grésillements en mode DAB/FM ”. 

 
  



Spécifications 
  

Description Radio DAB/DAB+/FM et Bluetooth 

Ecran Ecran couleurs 2.4” TFT  

FM 87.5 – 108.0 MHz, RDS supporté 

DAB/DAB+ 174 – 240 MHz (Bande III) 

Alimentation Entrée : AC 100-240V, 50/60 Hz  

Sortie : DC 15V, 1.5A 

Connexions 

 

 

Batterie rechargeable intégrée 

DC IN (alimentation)  

AUX IN (Prise jack 3.5mm) 

EARPHONE (Prise jack 3.5mm) 

Lithium Polymère 

Consommation en veille <1W 

Température de fonction. 0 oC - 35 oC 

Dimensions 250mm(L) x 150mm(H) x 80mm(P) 

Poids 1.56kg 

 

Ce symbole sur le produit ou dans les instructions signifie que vos 

équipements électriques et électroniques doivent être éliminés en fin de vie 

séparément de vos ordures ménagères. Il existe des systèmes de collecte 

séparés pour le recyclage dans l'UE.  

 

 

Remarques pour l’élimination de la batterie 
La batterie utilisée avec ce produit contient des produits chimiques nocifs pour 

l'environnement. Pour préserver notre environnement, éliminez la batterie usagée selon vos 

lois ou règlements locaux. Ne jetez pas la batterie avec les ordures ménagères. 

 

Pour plus d'informations, contactez les autorités locales ou votre 

revendeur où vous avez acheté le produit. 

 

 

 

 

 

 

 



 

Tangent Dab2go+ 
DAB/DAB+ und FM Radio mit Bluetooth 

 
Vielen Dank für den Kauf Ihres neuen Tangent Dab2go + DAB / DAB + / FM Radio mit Bluetooth. 

Es hat viele spannende Features, um das Hören von Musikerlebnis angenehmer zu machen. 

Wir empfehlen Ihnen, einige Zeit damit zu lesen, diese Bedienungsanleitung zu lesen, damit Sie 

alle Funktionen, die es bietet, vollständig verstehen. Sie finden auch einige Hinweise und Tipps, 

um Ihnen bei der Behebung von Problemen behilflich zu sein. 

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise sorgfältig vor Gebrauch und bewahren Sie diese 

Bedienungsanleitung zum späteren Nachschlagen auf. 



Inhaltsverzeichnis 

Sicherheitshinweise 

Identifizierung von Teilen und Kontrollen 

Anfangen 

Operationen 

 Systemmenü und Einstellungen 

 DAB + Funkbetrieb 

 FM Radio Betrieb 

Aux In Betrieb 

Bluetooth-Betrieb 

Kopfhörerausgang 

Fehlerbehebung 

Technische Daten 



Sicherheitshinweise 
• Schützen Sie das Gerät immer vor Feuchtigkeit und Feuchtigkeit. Setzen Sie dieses Gerät 

nicht in Wasser oder andere Flüssigkeiten! Wenn Sie Flüssigkeiten in das Gerät verschütten, 

kann es zu schweren Schäden führen. Schalten Sie es sofort am Netz aus. Ziehen Sie den 

Netzstecker und wenden Sie sich an Ihren Händler. 

• Mit dem Gerät in Räumen oder Klimazonen mit hoher Luftfeuchtigkeit und Temperaturen 

kann es zu Kondenswasser im Inneren des Gerätes kommen. Kondensation kann das Gerät 

beschädigen. 

• Die Verwendung des Gerätes in staubigem Zustand kann zu Schäden an den elektronischen 

Innenteilen führen, was zu Funktionsstörungen im Gerät führen kann. 

• Das Gerät muss auf eine flache, stabile Fläche gestellt werden und darf nicht Vibrationen 

ausgesetzt werden. 

• Um das Risiko eines elektrischen Schlags zu verringern, entfernen Sie keine Schrauben. Das 

Gerät enthält keine vom Benutzer zu wartenden Teile. Bitte lassen Sie alle Wartungsarbeiten 

an qualifiziertes Personal. 

• Verwenden Sie nur das mitgelieferte Netzteil. 

• Vermeiden Sie extreme Temperaturgrade, entweder heiß oder kalt. Stellen Sie das Gerät von 

Wärmequellen wie Heizkörpern oder Gas- / Elektrobränden fern. 

• Die Steckdose muss sich in der Nähe des Gerätes befinden und sollte leicht zugänglich sein. 

• Berühren Sie den Stecker oder das Gerät niemals mit nassen Händen. Ziehen Sie niemals das 

Netzkabel, wenn Sie das Netzteil vom Netz trennen. 

• Sicherstellen, dass die verfügbare Versorgungsspannung vor der Verwendung mit der 

erforderlichen Betriebsspannung des Gerätes übereinstimmt. 

• Wenn das Gerät längere Zeit nicht benutzt wird (z. B. Urlaub), trennen Sie es von der 

Stromversorgung. 

• Bei Verwendung des Kopfhörers ist darauf zu achten, dass übermäßiger Schalldruck oder 

Lautstärke von Kopfhörern oder Kopfhörern zu Schäden am Gehör führen kann. Immer die 

Lautstärke auf ein angenehmes, nicht zu lautes Niveau einstellen. Wenn Sie die Lautstärke 

des Kopfhörers so hoch eingestellt haben, dass er für einen längeren Zeitraum verwendet 

wird, kann er das Hören des Hörers beschädigen. 

• Vor dem Reinigen den Netzstecker aus der Steckdose ziehen. 

• Batterien (Akku oder Batterien installiert) dürfen nicht übermäßiger Hitze wie Sonnenschein, 

Feuer oder dergleichen ausgesetzt werden. 

• Entfernen Sie tote Batterien vom Gerät und alle Batterien von Geräten, die Sie kennen, die 

Sie längst nicht benutzen werden. Andernfalls können die Batterien auslaufen und Schäden 

verursachen. 

• Batterien niemals in Brand bringen, da dies zu Explosionen führen kann. Bitte recyceln Sie 

tote Batterien; Setzen Sie sich nicht mit dem normalen Hausmüll. 

• Verwenden Sie keine Schleifscheiben oder Scheuermittel, da diese die Oberfläche des 

Gerätes beschädigen können. 

• Bevor Sie das Gerät benutzen, machen Sie sich bitte mit allen Sicherheitsinformationen und 

Gebrauchsanweisungen vertraut. Wenn Sie dieses Gerät an andere weitergeben, fügen Sie 

bitte auch alle Dokumente ein. 



Identifizierung von Teilen und Kontrollen
Vorderansicht 
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No. Description Functions 

1 2.4” TFT Schirm Schirm 

2 Schaltflächen  Grundlegende Steuerung des Betriebs 

3 Steuerknöpfe ON / OFF, Lautstärkeregler und TUNING / SELECT 
Control 

4 F-Stecker Antenne Empfang des DAB / FM-Signals 

5 Batteriefach Aufbewahrung des Akkus 

6 AUX In 3,5 mm Steckdose für AUX IN 

7 Kopfhörer aus 3.5mm Steckdose für Kopfhöreranschluss 

8 DC IN Energieversorgung 

9 An / aus Schalter Schalten Sie das Gerät ein / aus 

10 LED-Licht Geben Sie den Batterieladezustand an 

 
Anfangen 
Die Verpackung enthält folgende Teile: 

DAB / DAB + / FM Radio mit Bluetooth 

Netzteil 

3,5 mm Audiokabel 

F-Anschlussantenne (auf dem Gerät installiert) 

Benutzerhandbuch 

• Verbinden Sie das DC-Kabel des Netzteils mit der DC IN-Buchse auf der Rückseite des 

Geräts und stecken Sie den Netzadapter an die Steckdose an. Schieben Sie die ON / 

OFF-Taste auf "ON", um das Gerät einzuschalten, und das Dab2go + Logo erscheint auf 

dem Bildschirm. 

 

• Die Uhrzeit, das Datum und ein aktives Alarmsymbol werden dann auf dem Bildschirm 

angezeigt. Die Uhrzeit und das Datum werden auch standardmäßig automatisch von DAB 

aktualisiert. Wenn Zeit und Datum manuell eingestellt sind, wird die automatische 

Aktualisierung deaktiviert. Drücken Sie die STANDBY-Taste, um das Gerät in den 

Standby-Modus zu schalten.  

Hinweis: Wenn das Gerät nicht mit AC-DC-Adapter betrieben wird und die Batterieleistung 

ohne Wiederaufladen vollständig leer ist, wird die aktuelle Uhrzeit und das Datum des 

Gerätes nicht beibehalten und ggf. am 01.01.2015 auf das Standarddatum / die Uhrzeit 

zurückgesetzt 0:00 



 
• Drücken Sie im Standby-Modus die STANDBY-Taste, um das Gerät in den Betriebsmodus zu 

schalten. 

• Wenn Sie zum ersten Mal den DAB-Modus aufrufen, scannt das Gerät automatisch die 

DAB / DAB + Stationen. 

 
Betrieb 
Hauptmenü 

 
Drücken Sie die MODE-Taste, um zum Hauptmenü zu gelangen. Sie können den <TUNING / 

SELECT> -Regler drehen, um den verschiedenen Betriebsmodus (DAB, FM, AUX IN oder 

Bluetooth) auszuwählen, und drücken Sie dann die Taste <TUNING / SELECT> zur Bestätigung. 

Drehen Sie die Taste -VOLUME +, um die Lautstärke während der Wiedergabe zu erhöhen oder 

zu verringern. Bei jedem Betriebsmodus drücken Sie die BACK-Taste, um zum vorherigen 

Bildschirm zu gelangen, bis zum Wiedergabemodus zurückkehrt. 

 
Eingebaute wiederaufladbare Batterie 
Die LED in der Nähe des Ein- / Ausschalters zeigt den Ladezustand des eingebauten Akkus an. 

Wenn das Gerät eingeschaltet ist oder der Akku vollständig aufgeladen ist, leuchtet die LED 

grün. Wenn der Akku unterbrochen wird, leuchtet die LED rot. 

Das Symbol in der rechten oberen Ecke des Displays zeigt den Pegel der Batterieleistung an. 

Das Symbol wird angezeigt , wenn der Akku leer ist.  

 

Antenne 
Die F-Stecker-Antenne wurde bereits auf dem Gerät installiert. Um einen guten 
Empfang für DAB / FM Rundfunk zu bekommen, verlängere die Antenne immer mit 
voller Länge.   
 
Systemmenü und Einstellungen 
Drücken Sie bei jedem Betriebsmodus die MENU-Taste, um das Systemmenü aufzurufen, um 

die Gerätekonfigurationen zu ändern. Drehen Sie den <TUNING / SELECT> -Regler, um das 

Untermenü auszuwählen, und drücken Sie dann die Taste <TUNING / SELECT> zur Bestätigung.  



Hintergrundbeleuchtung 

 
Wählen Sie die beleuchtete Höhe der Hintergrundbeleuchtung (High / Medium / Low) 

und die Dauer des Timeouts (On / 10/20/30/45/60/90/120/180 sec). Bei der Einstellung 

des Timeouts wechselt die Hintergrundbeleuchtung automatisch zum Dimmen, wenn das 

Gerät zum Zeitpunkt der Einstellung nicht aufgerufen wird.  

  
Einstellzeit / Datum 

   
Uhrzeit einstellen / Datum: Die Ziffern werden zuerst blinken und zur Einstellung bereit. 

Drehen Sie die <TUNING / SELECT>, um den Tag einzustellen und mit der Taste <TUNING 

/ SELECT> zu bestätigen. Die Ziffern des Monats blinken und blinkt dann. Drehen Sie den 

<TUNING / SELECT> -Regler, um den Monat einzustellen, und drücken Sie zum 

Bestätigen die Taste <TUNING / SELECT>. Die Jahreszahlen werden dann blinken und 

bereit für die Einstellung. Drehen Sie den <TUNING / SELECT> -Regler, um das Jahr 

einzustellen, und drücken Sie dann die Taste <TUNING / SELECT>, um die 

Datumseinstellung zu beenden. Die Zeiteinstellung beginnt dann. 

Die Stunden-Ziffern werden zuerst blinken und bereit für die Einstellung. Stellen Sie den 

<TUNING / SELECT> -Regler ein, um die Stunde einzustellen und drücken Sie die Taste 

<TUNING / SELECT>, um die Minuten zu bestätigen. Drehen Sie den <TUNING / SELECT> 

-Regler, um die Minute einzustellen, und drücken Sie die Taste <TUNING / SELECT>, um 

die Zeiteinstellung zu beenden. 

Set Format: Ändern Sie die Anzeige der Zeit im 12-Stunden-Modus oder 

24-Stunden-Modus. Drehen Sie die 

<TUNING / SELECT> -Regler zur Auswahl und drücken Sie die Taste <TUNING / SELECT>, 

um die Einstellung zu bestätigen. 

Automatische Aktualisierung: Wählen Sie, um Zeit und Datum von DAB oder FM zu 

aktualisieren. Drehen Sie die <TUNING / SELECT> -Regler zur Auswahl und drücken Sie 

die Taste <TUNING / SELECT>, um die Auswahl zu bestätigen. Das Gerät wird 

automatisch auf die aktuelle Uhrzeit aktualisiert, wenn das Signal von einer DAB-Station 

oder einem UKW-Sender mit RDS empfangen wird. 

NO Upate ist auch optional zur Auswahl. 

 



Alarme 
Es gibt zwei Alarme verfügbar.  

 

   
 

Drehen Sie den <TUNING / SELECT> -Regler, um die Einstellung von Alarm 1 oder Alarm 

2 zu wählen. Drücken Sie die Taste <TUNING / SELECT>, um die detaillierten 

Einstellungen einzugeben. 

Alarmmodus: Drehen Sie den <TUNING / SELECT> -Regler, um den Alarm auf Aus / 

Täglich / Einmal / Wochenende / Wochentag zu planen. Drücken Sie zum Bestätigen die 

Taste <TUNING / SELECT>. 

Alarmzeit: Die Alarmzeit kann mit den Prozeduren eingestellt werden, die der Uhrzeit 

entsprechen. Drehen Sie den <TUNING / SELECT> - Regler, um die Alarmzeit einzustellen 

<TUNING / SELECT> Kontrolle zur Bestätigung. 

Alarmton: Stellen Sie den Alarmton ein (Summer / DAB / FM). Drehen Sie die 

<TUNING / SELECT> -Regler zur Auswahl und drücken Sie die Taste <TUNING / SELECT> 

zur Bestätigung. (Wenn der den Alarm zu aktivieren, wenn der Alarmton auf den DAB in 

dem schlechten Empfang des Stationssignals gesetzt ist, wird es für den Alarmton 

automatisch SUMMER geändert werden) 

Hinweis: Die Alarmlautstärke basiert auf der Lautstärkeeinstellung, wenn der Alarm 

eingestellt ist. Wenn das Gerät mit MUTE eingestellt ist, wird der Alarm auch 

ausgeschaltet. 

Um den Alarm zu aktivieren, wenn der Alarmton auf DAB / FM eingestellt ist, sollte die 

Antenne erweitert und richtig positioniert werden, um einen guten Empfang von 

Sendersignalen zu gewährleisten. 

Wenn die Alarmsignale eingestellt und gespeichert sind, erscheint am unteren Rand des 

Displays ein Taktsymbol. Das Uhr-Symbol wird auch im Standby-Modus auf dem 

Bildschirm angezeigt. 

Wenn der Alarm eingeschaltet ist, drücken Sie die STANDBY oder ALARM-Taste, um den 

Alarm zu stoppen, oder drücken Sie die Taste <TUNING / SELECT>, um den 

Snooze-Modus aufzurufen. 

Das Gerät alarmiert in 5 Minuten nach dem Betreten des Schlummermodus. Der 

5-Minuten-Countdown erscheint auch auf dem Display. 

Im Snooze-Modus kann die Schlummerzeit durch Drehen des <TUNING / SELECT> 

-Steuerelements auf 5/10/15/30 geändert werden. 

 

Um den Snooze auszuschalten, drücken Sie einfach die STANDBY-Taste. 

 



 Schlaf 

   
Drehen Sie den <TUNING / SELECT> -Regler, um die Einschlafzeit von 

15/30/45/60/75/90/105/120 Minuten auszuwählen oder den Ruhezustand zu deaktivieren. 

Drücken Sie zum Bestätigen die Taste <TUNING / SELECT>. 
 
Werkseinstellung 
Drehen Sie den <TUNING / SELECT> -Regler, um Yes / No auszuwählen, um auf die 

werkseitige Voreinstellung zurückzusetzen, und drücken Sie zum Bestätigen die Taste 

<TUNING / SELECT>. Das System wird dann neu gestartet. 

Hinweis: Alle kundenspezifischen Einstellungen (außer aktuelle Uhrzeit / 

Datumseinstellung) und gespeicherte Sender werden nach der Werkseinstellung 

gelöscht. 

Info 
Zeigen Sie die Version der Firmware des Systems an. 

 
Sprache 

 
Drehen Sie den <TUNING / SELECT> -Regler, um die gewünschte Sprache auszuwählen 

(Deutsch / Dansk / Suomi / Deutsch / Norsk) und bestätigen Sie mit der Taste <TUNING / 

SELECT>.  

 
Equalizer 

 
Drehen Sie das <TUNING / SELECT> -Steuerelement, um EQ - Normal, Classic, Pop, Jazz, 

Rock, Flat, Movie oder News zu wählen. Drücken Sie zum Bestätigen die Taste <TUNING / 

SELECT>. 

EQ kann auch im DAB / FM-Modus eingestellt werden.  



 
DAB + Radio-Betrieb                                         
Achtung: Bevor Sie das Radio hören, stellen Sie sicher, dass die DAB / FM-Antenne 

korrekt angeschlossen und mit der richtigen Länge und Richtung eingestellt ist. 

Das Symbol in der rechten oberen Ecke des Displays zeigt die Stärke des vom Gerät 

erkannten DAB / DAB + -Signals an. 

 
Scannen auf DAB + Stationen 

Automatisches Scannen: Drücken Sie die SCAN-Taste, um den gesamten Scan aller 

Stationen auszuführen. Alternativ drücken und halten Sie die MENU-Taste, um zum 

Systemmenü zu gelangen, wo Sie SCAN auswählen können, um denselben Vorgang 

auszuführen. Alle Stationen werden nach dem Scannen auf die Senderliste gestellt. 

 
Stationsliste: 

Drücken Sie die MENU-Taste, um zum Systemmenü zu gelangen, und wählen Sie dann 

Stationsliste, um die Liste der bereits gescannten Stationen anzuzeigen. Drehen Sie die 

Taste <TUNING / SELECT>, um den Sender auszuwählen, den Sie hören möchten, und 

drücken Sie zum Bestätigen die Taste <TUNING / SELECT>. 

 

Manuelle Tune: 

Wenn das Gerät die gewünschte DAB + -Station nicht empfangen konnte, drehen Sie die 

Taste <TUNING / SELECT>, um die Senderfrequenz manuell auszuwählen. Nach der 

Auswahl drücken Sie die Taste <TUNING / SELECT> zur Bestätigung und die 

Statonfrequenz wird auf die Senderliste gestellt. 

 

Prune Invaild: Enter, um die Stationen zu entfernen, die aufgeführt sind, aber nicht 

verfügbar sind. Halten Sie die MENU-Taste gedrückt, um zum Systemmenü zu gelangen. 

Drehen Sie <TUNING / SELECT>, um Prune Invalid auszuwählen, und wählen Sie dann Ja. 

Drücken Sie zum Bestätigen die Taste <TUNING / SELECT>. 

 

DRC: Wenn Sie Musik mit einem hohen Dynamikbereich in einer lauten Umgebung 

hören, können Sie den Audio-Dynamikbereich komprimieren. Das macht leise klingt 

lauter, und laut klingt leiser. Drehen Sie die Taste <TUNING / SELECT>, um DRC (high / 



low / off) auszuwählen, und drücken Sie zum Bestätigen die Taste <TUNING / SELECT>.   

 

Station Bestellung: Die Stationen werden von Alphanumeric / Ensemble / Valid 

aufgelistet. Drehen <TUNING / SELECT> -Regler zur Auswahl und drücken Sie die Taste 

<TUNING / SELECT> zur Bestätigung. 

 

Preset die DAB + Stationen 

Drücken Sie während der Wiedergabe der DAB + -Taste die MENU-Taste, um zum 

Systemmenü zu gelangen, und wählen Sie dann Preset Store, um den Favoriten-Sender 

zu speichern. Drehen Sie die Taste <TUNING / SELECT>, um die Nummer zu wählen, und 

drücken Sie dann die Taste <TUNING / SELECT>, um den Sender zu speichern. 

 

Die Verknüpfung für die Voreinstellung 1-5 kann eingestellt werden, um die 

Lieblingsstelle zu speichern, indem Sie die Taste 1-5 drücken. 

 

Rückruf der voreingestellten DAB + Stationen 

Halten Sie die MENU-Taste gedrückt, um zum Systemmenü zu gelangen, und wählen Sie 

dann Preset Recall, um den gewünschten Preset-Sender aufzurufen. Drehen Sie die Taste 

<TUNING / SELECT>, um die Vorwahlnummer zu wählen, und drücken Sie zur 

Bestätigung die Taste <TUNING / SELECT>. 

 

Die Verknüpfung für Preset 1-5 kann durch erneutes Drücken der entsprechenden 

Nummer 1-5-Taste abgerufen werden. 

 

DAB + Informationen Anzeige 

Sie können die DAB + Service-Informationen anzeigen. Drücken Sie INFO, um das 

Programm informatioin, den Programmtyp der Station, die Frequenz, Signalstärke, 

Bitrate, Codec, Audio-Typ, Kanäle, das Datum zu sehen. 

Wenn ein Bild für den Sender angezeigt wird, können Sie die Taste <TUNING / SELECT> 

drücken, um das Bild mit dem Vollbildmodus zu vergrößern. Drücken Sie es erneut, die 

Anzeige kehrt zum Bildschirm zurück. 

 

FM Radio-Betrieb                                           
Achtung: Bevor Sie das Radio hören, stellen Sie sicher, dass die DAB / FM-Antenne 

korrekt angeschlossen und mit der richtigen Länge und Richtung eingestellt ist. 

Das Symbol in der rechten oberen Ecke des Displays zeigt die Stärke des vom Gerät 

erkannten FM-Signals an.. 

 



Scannen auf UKW-Sender 

Drehen Sie die Taste <TUNING / SELECT>, um die Abstimmung mit 0,05 MHz pro Schritt 

oder Drücken Sie die SCAN-Taste, um zur nächsten FM-Station zu suchen. 

 

Im FM-Modus gibt es zwei Optionen für die Einstellung im Systemmenü. 

Scan-Einstellung: Einstellung, um nur die starken Signalstationen zu empfangen. Wenn 

das Radio scannt, um viele schlechte Signalstationen zu empfangen, setzen Sie auf Ja, 

um die starken Signalstationen nur zu erhalten. 

Audio-Einstellung: Einstellung, um das Stereo- oder Mono-FM-Signal zu empfangen. 

 

Voreingestellt die UKW-Sender 

Wenn Sie den UKW-Sender hören, halten Sie MENU gedrückt, um zum Systemmenü zu 

gelangen. Wählen Sie dann Preset Store, um den Favoriten-Sender zu speichern. Drehen 

Sie die Taste <TUNING / SELECT>, um die Nummer zu wählen, und drücken Sie dann die 

Taste <TUNING / SELECT>, um den Sender zu speichern. 

 

Die Verknüpfung für die Voreinstellung 1-5 kann eingestellt werden, um die 

Lieblingsstelle zu speichern, indem Sie die Taste 1-5 drücken. 

 

Rückruf der voreingestellten UKW-Sender 

Halten Sie die MENU-Taste gedrückt, um zum Systemmenü zu gelangen, und wählen Sie 

dann Preset Recall, um den gewünschten Preset-Sender aufzurufen. Drehen Sie die Taste 

<TUNING / SELECT>, um die Vorwahlnummer zu wählen, und drücken Sie zur 

Bestätigung die Taste <TUNING / SELECT>. 

 

Die Verknüpfung für Preset 1-5 kann durch erneutes Drücken der entsprechenden 

Nummer 1-5-Taste abgerufen werden. 

 

RDS (Radio Data System) Empfang 

Sie können die Informationen von UKW-Stationen anzeigen, die zusätzliche Daten mit 

RDS kompatibel senden. Drücken Sie die INFO-Taste, um die Programminformationen, 

den Programmtyp, die Frequenz oder das Datum anzuzeigen, falls verfügbar. 
Aux In Betrieb                                               
Im AUX IN-Modus können Sie Audiodateien von einer externen Quelle wie MP3-Player 

abspielen. Um Audiodateien mit AUX IN-Modus wiederzugeben, gehen Sie wie folgt vor: 

 
- Drehen Sie die Lautstärke auf dem Gerät und dem Audioquellengerät, wenn es 

einstellbar ist. 



- Schließen Sie die externe Audioquelle an die 3,5-mm-AUX IN-Buchse an der 

Rückseite des Geräts an, indem Sie das Audiokabel (im Lieferumfang enthalten) 

- Drücken Sie die MODE-Taste und wählen Sie im Hauptmenü AUX IN. 

- Passen Sie die Lautstärke des Geräts (und ggf. das Audioquellengerät) an, um die 

Wiedergabe zu starten. 
 
Bluetooth-Betrieb                                            
Wenn Sie den Bluetooth-Modus auswählen, wechselt das Gerät in die Paarungsstufe. 

Schalten Sie Ihr Smartphone / Tablet / andere Bluetooth-Geräte ein, um nach dem Gerät 

zu suchen. Der Bluetooth-Paarungsname des Gerätes ist "Tangent Dab2go +". Wenn das 

Pairing erfolgreich ist, zeigt der Bildschirm "Connected" an und das Gerät startet die 

Wiedergabe von Musik von Ihrem Smartphone / Tablet / anderen Bluetooth Geräten. 

 
Sobald das Gerät an ein Bluetooth-Gerät angeschlossen ist, sucht es automatisch, um 

dieses Bluetooth-Gerät wiederherzustellen (aktiviert mit Bluetooth-Funktion) beim 

nächsten Mal, wenn sie sich im Betriebsbereich befinden. 

Hinweis: Das Gerät unterstützt ein Bluetooth-Signal innerhalb von 8 Metern. 
Kopfhörerausgang                                                     
Es verfügt über eine 3,5-mm-Buchse für den Anschluss des Gerätes an Kopfhörer. 



Fehlersuche 

Fehler Abhilfe 

Das Gerät schaltet sich nicht 

plötzlich ein oder aus. 

1. Überprüfen Sie, ob das Netzteil richtig angeschlossen ist. 

2. Das Gerät kann bei Verwendung in Bereichen mit starken 

Funkstörungen fehlerhaft sein. Das Gerät funktioniert wieder, 

sobald die Störung aufhört. 

3. Die normale Funktion des Produktes kann durch starke 

elektromagnetische Störungen gestört werden. Wenn ja, setzen 

Sie einfach das Produkt zurück, um den normalen Betrieb wieder 

aufzunehmen, indem Sie die in der Bedienungsanleitung 

angegebenen Verfahren befolgen. Wenn der Fehler weiterhin 

besteht, versuchen Sie, das Produkt an einem anderen Ort zu 

verwenden. 

Kein Strom  1.Vergewissern Sie sich, dass der Netzadapter sicher an die 

Steckdose angeschlossen ist. 

2.Vergewissern Sie sich, dass die Batterie aufgeladen wurde. 

Wenn der Akku leer ist, laden Sie das Gerät an, indem Sie den 

Netzadapter anschließen. 

Kein Ton oder tiefer Ton 1.Schalten Sie den Klang, wie es stummgeschaltet werden kann. 

2. Erhöhen Sie die Lautstärke. 

3.Von AUX IN-Modus überprüfen Sie, ob das Audiokabel richtig 

angeschlossen ist und die Lautstärke der Audioquelle hoch 

genug eingestellt ist. 

Kein Signal oder Zischen im 

DAB / FM-Modus. 

1. Überprüfen Sie die Antenne, wenn sie richtig installiert sind 

oder bewegen Sie die Antenne in eine andere Position. 

Versuchen Sie, die Länge der Antenne einzustellen. 

2.Schieben Sie das Gerät an einen anderen Ort. 

Kann nicht über Bluetooth 

mit dem Gerät verbunden 

werden. 

1. 1. Das Gerät ist mit einem anderen Bluetooth-fähigen Gerät 

verbunden. Trennen Sie das Gerät und versuchen Sie es 

erneut. 

Alarm funktioniert nicht. 1.Schalten Sie den Alarm ein. 

2. Die Lautstärke ist möglicherweise nicht richtig eingestellt, 

siehe die Lösungen von "Kein Ton oder tieferer Ton". 

3. Die Alarmquelle wurde auf eine Station ohne Signal gesetzt. 

Ändern Sie die Alarmquelle oder verweisen Sie auf "Kein Signal 

oder Zischen im DAB / FM-Modus". 

 



 
Technische Daten 

  

Beschreibung DAB/DAB+/FM Radio mit Bluetooth 

Anzeige 2.4” TFT Farbdisplay 

FM 87.5 – 108.0 MHz, RDS Unterstützt 

DAB/DAB+ 174 – 240 MHz (Band III) 

Netzteil Eingang: AC 100-240V, 50/60 Hz  

Ausgang : DC 15V, 1.5A 

Verbindungen 

 

 

Eingebaute wiederaufladbare 

Batterie 

DC IN (power supply)  

AUX IN (3.5mm socket) 

EARPHONE (3.5mm socket) 

 

Lithium Polymer 

Standby-modus 

Stromverbrauch 

 

<1W 

Betriebstemperatur 0 oC - 35 oC 

Abmessungen 250mm(L) x 150mm(H) x 80mm(D) 

Gewicht 1.56kg 

 

Dieses Symbol auf dem Produkt oder in der Anleitung bedeutet, dass Ihr 

Elektro- und Elektronikgerät am Ende seiner Lebensdauer getrennt von Ihrem 

Hausmüll entsorgt werden muss. Es gibt getrennte Sammelsysteme für das 

Recycling in der EU.  

 
 

Hinweise zur Batterieentsorgung 
Die mit diesem Produkt verwendete Batterie enthält chemisch umweltschädliche Chemikalien. 

Um unsere Umwelt zu bewahren, entsorgen Sie die gebrauchte Batterie gemäß Ihren örtlichen 

Gesetzen oder Vorschriften. Entsorgen Sie den Akku nicht mit dem normalen Hausmüll.. 

 

Für weitere Informationen wenden Sie sich bitte an die örtliche 

Behörde oder Ihren Händler, bei dem Sie das Produkt gekauft haben. 

 

 

 

 

 

 



 

Tangent Dab2go+ 
Brugervejledning 

DAB/DAB+ og FM-radio med Bluetooth 

 
Mange tak for købet af din nye Tangent Dab2go+ DAB/DAB+/FM-radio med Bluetooth. Den 

råder over mange spændende funktioner, som gør det behageligt og nemt at lytte til musik. Vi 

anbefaler, at du bruger lidt tid på at læse denne brugervejledning, så du helt forstår alle 

funktionerne. Du kan også find tips til at hjælpe med at løse eventuelle problemer. 

Læs alle sikkerhedsanvisninger nøje inden brug, og behold denne brugervejledning til senere 

reference. 

 



Indholdsfortegnelse 

Sikkerhedsadvarsler 

Identifikation af dele og betjeningsknapper 

Sådan kommer du i gang 

Betjening 

 System menu og indstillinger 

 Betjening af DAB+ radioen 

 Betjening af FM-radioen 

Brug af funktion AUX In 

Brug af Bluetooth 

Høretelefonstik 

Fejlsøgning 

Specifikationer 



Sikkerhedsadvarsler 
• Enheden skal altid beskyttes mod fugt. Nedsæt ikke denne enhed i vand eller andre 

væsker! Hvis der spildes væske på enheden, kan det forårsage alvorlige skader. Sluk 

straks på stikkontakten. Træk stikket ud, og kontakt din forhandler. 

• Hvis enheden bruges i rum eller klimaer med høj fugtighed og temperatur, kan der opstå 

kondensvand inde i enheden. Kondensvand kan beskadige enheden. 

• Brug af enheden i støvfyldte omgivelser kan beskadige de interne elektroniske 

komponenter, hvilket kan beskadige enheden. 

• Enheden skal placeres på en flad, stabil overflade, og den må ikke udsættes for 

vibrationer. 

• For at mindske risikoen for elektrisk stød, må du ikke fjerne skruerne i kabinettet. 

Enheden indeholder ingen dele, som brugeren selv kan reparere. Du bedes venligst 

overlade alt vedligeholdelsesarbejde til kvalificeret personale. 

• Brug kun den strømforsyning, som leveres med enheden. 

• Undgå ekstreme temperaturer, hvad enten det er varmt eller koldt. Hold enheden fjernt 

fra varmekilder såsom radiatorer og gas-/elektriske komfurer. 

• Stikkontakten skal være i nærheden af enheden, og den skal være let tilgængelig. 

• Berør aldrig stikket eller selve enheden med våde hænder. Træk aldrig i ledningen, når 

den trækkes ud af stikkontakten. 

• Kontroller inden brug, at den tilgængelige strømspænding stemmer overens med 

spændingen, som enheden bruger. 

• Hvis enheden ikke skal bruges i længere tid (f.eks. ferie), skal du trække stikket ud af 

stikkontakten. 

• I tilfælde af brug af hovedtelefoner, gør vi opmærksom på, at et 

for højt lyd tryk eller lydstyrke fra hovedtelefoner eller 

høretelefoner kan beskadige hørelsen.  Indstil altid lydstyrken 

til et behageligt niveau, som ikke er for højt.  Hvis du skruer 

højt op for lydstyrken, når du bruger hovedtelefoner, og bruger 

dem i en længere periode, kan det være skadeligt for din 

hørelse. 

• Træk stikket ud af stikkontakten, inden du rengør enheden. 

• Batterierne (batteriet eller batteripakken) må ikke udsættes for stærk varme såsom 

solskin, ild eller lignende. 

• Tag opbrugte batterier ud af udstyret, og tag alle batterier ud af udstyr, som du ved ikke 

skal bruges i lang tid. I modsat fald kan batterierne lække og forårsage skader.  

• Batterier må aldrig smides på ild, da dette kan få dem til at eksplodere.  Aflever 

opbrugte batterier hos det lokale genbrugssted; batterier må ikke smides ud med det 

almindelige husholdningsaffald.  

• Brug ikke nogen form for slibende svampe eller rengøringsmidler, da disse kan beskadige 

enhedens overflade. 
• Inden du bruger enheden, skal du gøre dig bekendt med alle sikkerhedsanvisningerne 

for brug af enheden. Hvis du overdrager denne enhed til andre, skal alle dokumenterne 

følge med. 



Identifikation af dele og betjeningsknapper 
Set forfra 

 

 

 

  

1 

2 

3 

4 

5 

6 7 8 

10 

9 

Set fra oven 

Set bagfra 

3 



Nr. Beskrivelse Funktioner 

1 2,4" TFT-skærm Visning 

2 Knapper  Grundlæggende betjening 

3 Betjeningsknapper Tænd/Sluk/Lydstyrkeknap og TUNING/VALG-knap 

4 Antenne med F-stik Modtagelse af DAB/FM-signaler 

5 Batterirum Opbevaring af genopladelige batterier  

6 AUX In 3,5 mm stik for AUX IN 

7 Høretelefonstik 3,5 mm stik til tilslutning af høretelefoner 

8 DC IN-strømstik Strømforsyning 

9 TÆND/SLUK-knap Tænder og slukker for strømmen 

10 LED-lampe Indikerer batteriets opladningsstatus 

 
Sådan kommer du i gang 
Pakken indeholder følgende emner: 

DAB/DAB+/FM-radio med Bluetooth 

Strømforsyning 

3,5 mm lydkabel 

Antenne med F-stik (monteret på enheden) 

Brugervejledning 

 

• Forbind DC-kablet fra strømforsyningen til DC IN-stikket på bagsiden af enheden, og tilslut 

strømforsyningen til stikkontakten. Tryk på knappen STANDBY (TÆND/SLUK) for at tænde 

for enheden, hvorefter Dab2go+ vises på skærmen. 

 

• Tid, dato og eventuelle alarmer vises på skærmen. På DAB-radio opdateres tiden og 

datoen som standard automatisk. Hvis tid og dato indstilles manuelt, deaktiveres den 

automatiske opdatering. Tryk på STANDBY, for at sætte enheden på standby. 
Bemærk: Hvis apparatet ikke strømforsynes med strømadapteren, og batteriet er 
brugt op, gemmes tiden og datoen på apparatet ikke, og går tilbage til standard 
datoen/tiden, som er 01-01-2015 og 0:00 
 

 

 



• Hvis det er første gang enheden stilles på DAB, søger den automatisk efter DAB/DAB+ 

stationer. 

 
Betjening 
Hovedmenu 

 
Tryk på knappen MODE for at åbne hovedmenuen, hvor du kan dreje knappen < 

TUNING/SELECT> for at vælge mellem forskellige funktioner (DAB, FM, AUX IN eller Bluetooth). 

Drej på knappen –VOLUME + for at skrue op og ned for lydstyrken under afspilning.  

På enhver funktion kan du trykke på knappen BACK for at gå til den forrige skærm, indtil du 

kommer tilbage til afspilningsfunktionen. 

 
Indbygget genopladeligt batteri 
LED-lampen ved siden af ON/OFF-knappen (TÆND/SLUK) viser opladningsstatus for det 

indbyggede batteri. Når enhed er tændt eller batteriet er ladet helt op, lyser LED-lampen grøn. 

Når batteriet oplades, lyser LED-lampen rød.   

Ikonet øverst til højre på skærmen viser batteriets opladningstilstand.  Ikonet  vises, når 

batteriniveauet er lavt. 

 

Antenne 
Antennen med F-stikket er allerede installeret på enheden. For at opnå en god 
modtagelse af DAB/FM-udsendelser, skal du altid trække antennen helt ud.   
 
Systemmenu og indstillinger 
På enhver funktion skal du holde knappen MENU nede, for at åbne systemmenuen, hvor du 

kan konfigurere indstillingerne Drej på knappen < TUNING/SELECT> for at åbne undermenuen, 

og tryk derefter på knappen < TUNING/SELECT> for at bekræfte valget.  

Baggrundslys 

 
Vælg styrken af baggrundslyset (høj/mellem/lav) og hvor lang tid det skal være tændt 

(til/10/20/30/45/60/90/120/180 sek.). Ved at indstille tidsudløbet, dæmpes 

baggrundslyset automatisk, hvis enheden ikke benyttes i henhold til den indstillede tid.  



  
Indstilling af tid/dato 

   
Sådan indstilles tid/dato:  Cifrene for dag blinker, og er klar til indstilling. Drej på 

knappen <TUNING/SELECT> for at indstille dag, og tryk på knappen < TUNING/SELECT>  

for at bekræfte valget. Derefter blinker cifrene for måned, og er klar til indstilling. Drej 

på knappen <TUNING/SELECT> for at indstille måned, og tryk på knappen < 

TUNING/SELECT> for at bekræfte valget. Derefter blinker cifrene for år, og er klar til 

indstilling. Drej på knappen < TUNING/SELECT> for at indstille år, og tryk derefter på 

knappen < TUNING/SELECT> for at afslutte indstilling af dato. Derefter vises 

tidsindstillingen. 

Cifrene for timer blinker, og er klar til indstilling. Drej på knappen < TUNING/SELECT> for 

at indstille timerne, og tryk på knappen < TUNING/SELECT> for at bekræfte valget, 

hvorefter cifrene for minutterne blinker og er klar til indstilling. Drej på knappen < 

TUNING/SELECT> for at indstille minutterne, og tryk derefter på knappen < 

TUNING/SELECT> for at afslutte indstilling af tiden. 

 

Indstilling af format: Du kan vælge om tiden skal vises i 12 eller 24-timers format. Drej 

på knappen < TUNING/SELECT> for at vælge formatet, og tryk derefter på knappen < 

TUNING/SELECT> for at bekræfte valget. 

 

Automatisk opdatering: Vælg opdateringstid og dato på DAB eller FM. Drej på knappen   

< TUNING/SELECT> for at vælge opdateringstiden, og tryk derefter på knappen < 

TUNING/SELECT> for at bekræfte valget. Enheden opdateres automatisk på det angivne 

tidspunkt, når den modtager et signal fra en DAB- eller FM-station med RDS. 

Du kan også vælge, at enheden ikke skal opdateres. 

 
Alarmer 
Enheden har to alarmer.  

 

   
 

Drej på knappen < TUNING/SELECT> for at indstille Alarm 1 eller Alarm 2. Tryk på 



knappen < TUNING /SELECT>, for at åbne indstillingerne. 

 

Alarmfunktion:  Drej på knappen < TUNING /SELECT> for at indstille alarmen til Off 

(Fra)/Daily (Dagligt)/Once (Én gang)/Weekend/Weekday (Ugedag), og tryk på knappen < 

TUNING /SELECT> for at bekræfte valget. 

 

Alarmtidspunkt:  Alarmtidspunktet indstilles på samme måde, som uret indstilles. Drej 

på knappen < TUNING /SELECT> for at indstille alarmtidspunkt og tryk på 

<TUNING/SELECT> for at bekræfte valget. 

 

Alarmlyd:  Indstil alarmlyden (Buzzer/DAB/FM). Drej på knappen < TUNING/SELECT>  

for at vælge indstillingen, og tryk derefter på knappen < TUNING/SELECT> for at 

bekræfte valget. (Hvis alarmen lyden er indstillet til DAB og der er dårlig modtagelse af 

stationen signal, vil det blive ændret automatisk til BUZZER for alarmlyd) 
 

Bemærk: Alarmens lydstyrke er baseret på lydstyrkeindstillingen, når alarmen indstilles. 

Hvis enheden er indstillet til MUTE (LYDLØS), er alarmen også deaktiveret.    

 Hvis alarmen er indstillet til DAB/FM, skal antennen trækkes helt ud, og sørg 

for at radiokanalen modtages ordentligt. 
 

Når alarmen(erne) er indstillet og gemt, vises der et ur-ikon for neden på skærmen. Ur-

ikonet vises også på skærmen, når enheden er på standby. 
 

Når alarmen er slået til, skal trykke på STANDBY eller ALARM, for at stoppe alarmen eller 

trykke på knappen < TUNING/SELECT> for at gå udsætte alarmen.  

Alarmen lyder igen 5 minutter efter at den er blevet udsat. Der vises også en nedtælling 

på 5 minutter på skærmen.  

Udsættelsestiden kan ændres til 5/10/15/30 ved at dreje på knappen < TUNING/SELECT>.  
 

For at slå udsættelsen fra, skal du blot trykke på knappen STANDBY. 

 
 
  

  



Sleep 

   
Drej på knappen < TUNING/SELECT> for at indstille indslumringstiden til 

15/30/45/60/75/90/105/120 minutter eller for at slå den fra. Tryk på knappen 

<TUNING/SELECT> for at bekræfte valget. 

 
Nulstilling til fabriksindstillinger 
Drej på knappen < TUNING/SELECT> for at vælge Yes (Ja)/No (Nej) og nulstille til 

standardindstillingerne. Tryk derefter på knappen < TUNING/SELECT> for at bekræfte 

valget. Herefter genstarter systemet. 

Bemærk: Alle brugertilpassede indstillinger (undtagen den aktuelle tid/dato) og gemte 

kanaler slettes, hvis apparatet nulstilles til fabriksindstillingerne. 

 
Info 
Vis systemets firmwareversion. 

 
Sprog 

 
Drej på knappen < TUNING/SELECT> for at vælge det ønskede sprog 

(Engelsk/Dansk/Suomi/Deutsch/Norsk), og tryk på knappen < TUNING/SELECT> kontrol 

for at bekræfte valget.  

 
Equalizer 

 
Drej på knappen < TUNING/SELECT> for at vælge EQ - Normal, Classic (Klassisk), Pop, 

Jazz, Rock, Flat (Flad), Video eller News (Nyheder). Tryk på knappen <TUNING/SELECT>  

for at bekræfte valget. 

EQ kan også indstilles i DAB/FM-tilstand.  



Betjening af DAB+ radioen                                         
Inden du lytter til radioen, skal du sørge for, at DAB/FM-antennen er korrekt forbundet 

og justeret med den korrekte længde og retning. 

Ikonet øverste til højre på skærmen viser styrken af DAB/DAB+ signalet, som enheden 

kan finde. 

 
 

Søgning efter DAB+ stationer 

Automatisk søgning: Tryk på knappen SCAN, for at søge efter alle stationer. Du kan også 

holde knappen MENU nede for at åbne systemmenuen, hvor du kan vælge SCAN for 

søge efter stationerne. Alle stationerne vises på listen over stationer efter søgningen. 

 
Listen over stationer: 

Hold knappen MENU nede, for at åbne systemmenuen, og vælg derefter Station List 

(Liste over stationer) for at se listen over stationer. Drej på knappen  

<TUNING/SELECT> for at vælge stationen, du ønsker at lytte til, og tryk derefter på 

knappen < TUNING/SELECT> for at bekræfte valget.  

 

Manuel indstilling: 

Hvis enheden ikke kan modtage den ønskede DAB+ station, skal du dreje på knappen < 

TUNING/SELECT> for at vælge stationens frekvens manuelt. Når du har valgt en station, 

skal du trykke på knappen < TUNING/SELECT> for at bekræfte valget, hvorefter 

stationens frekvens vises på listen over stationer. 

 

Fjernelse af ugyldige stationer: Vælg dette punkt for at fjerne kanaler, der er på listen, 

men som ikke er tilgængelige. Hold knappen MENU nede, for at åbne systemmenuen. 

Drej på knappen < TUNING/SELECT> for at vælge Prune Invalid (Fjern ugyldige) og vælg 

derefter Yes (Ja). Tryk på knappen <TUNING/SELECT> for at bekræfte valget. 

 

DRC: Med denne funktion kan du komprimere lydens dynamiske område, hvis du lytter 

til musik med et højt dynamisk område i støjfyldte omgivelser. Dette gør svage lyde 

forholdsvis højere og høje lyde svagere. Drej på knappen < TUNING/SELECT> for at 

vælge DRC (høj/lav/fra) og tryk på < TUNING/SELECT> for at bekræfte valget. 



 

Sortering af stationer: Stationerne sorteres efter Alfanumerisk/Ensemble/Gyldig. Drej  

på knappen< TUNING/SELECT> for at vælge indstillingen, og tryk derefter på knappen < 

TUNING/SELECT> for at bekræfte valget. 

 

Indstilling af faste DAB+ stationer 

Mens du lytter til en DAB+ station, skal du holde knappen MENU nede, for at åbne 

systemmenuen. Vælg derefter Preset Store (Gem som fast station) for at gemme 

stationen. Drej på knappen < TUNING/SELECT> for at vælge station nummeret, og tryk 

derefter på knappen < TUNING/SELECT> for at gemme stationen. 

Du kan også gemme stationen ved at holde preset knap fra 1-5 inde i 2-3sekunder. 

For at vælge et preset trykker du på knappen og den gemte station afspilles.  

 

Stationnummer 1-5 kan indstilles med dine foretrukne stationer, ved at holde 

nummertasterne 1-5 nede. 

 

Sådan stiller du ind på de gemte DAB+ stationer 

Hold knappen MENU/INFO nede, for at åbne systemmenuen, og vælg derefter Preset 

Recall (Hent forudindstillet station) for at stille ind på ønskede station. Drej på knappen 

< TUNING/SELECT> (TUNING/VALG) for at vælge stationnummeret, og tryk derefter på 

knappen < TUNING/SELECT> (TUNING/VALG) for at bekræfte valget. 

 

Du kan stille ind på stationsnummer 1-5, ved at trykke på den tilsvarende nummerknap 

1-5. 

 

Visning af DAB+ oplysninger  

Du kan vise DAB+ serviceoplysninger.   

Tryk på INFO for at vise programoplysninger, stationens programtype, frekvens, 

signalstyrke, bithastighed, codec, lydtype, kanaler og dato. 

Hvis der er et billede for stationen, kan du trykke på knappen < TUNING/SELECT> for at 

forstørre billedet til fuld skærm.  Tryk på knappen igen, hvorefter skærmen vender 

tilbage til afspilningsskærmen. 

  



Betjening af FM-radioen                                           
Forsigtig:  Inden du lytter til radioen, skal du sørge for, at DAB/FM-antennen er korrekt 

forbundet og justeret med den korrekte længde og retning. 

Ikonet øverste til højre på skærmen viser styrken af FM-signalet, som enheden kan 

finde. 

 
Søgning efter FM-stationer 

Drej på knappen < TUNING /SELECT> for at søge med 0,05 MHz pr. trin eller  

tryk på knappen SCAN (SØG) for at søge efter den næste FM-station. 

 

På FM er der to indstillingsmuligheder i systemmenuen. 

Indstillinger for søgning: Du kan vælge kun at modtage stationer med stærke signaler. 

Hvis radio søger efter at modtage mange stationer med dårligt signal, skal du indstille til 

Yes (Ja) for kun at vise stationer med stærkt signal.  

Lydindstilling: Du kan vælge at modtage FM-signalet i stereo eller mono. 

 

Indstilling af faste FM-stationer 

Mens du lytter til en FM-station, skal du holde knappen MENU nede, for at åbne 

systemmenuen. Vælg derefter Preset Store (Gem som fast station) for at gemme 

stationen.  Drej på knappen < TUNING/SELECT> for at vælge stationsnummeret, og tryk 

derefter på knappen < TUNING/SELECT> for at gemme stationen. 

 

Stationsnummer 1-5 kan indstilles med dine foretrukne stationer, ved at holde 

nummertasterne 1-5 nede. Du kan gemme op til 10 radiostationer på FM. 

 

Sådan stiller du ind på de gemte FM-stationer 

Hold knappen MENU nede, for at åbne systemmenuen, og vælg derefter Preset Recall 

(Hent forudindstillet station) for at stille ind på ønskede station.  Drej på knappen < 

TUNING/SELECT> for at vælge stationsnummeret, og tryk derefter på knappen < 

TUNING/SELECT> for at bekræfte valget. 

 

Du kan stille ind på stationsnummer 1-5, ved at trykke på den tilsvarende nummerknap 

1-5.  

 

Modtagelse af RDS (Radio Data System)  

Du kan se oplysninger om FM-stationer, som udsender yderligere data, som er 

kompatibel med RDS. Tryk på knappen INFO for at se programoplysninger, programtype, 

frekvens eller dato, hvis tilgængelig. 



 
Brug af funktion AUX In                                               
I AUX IN-tilstand afspilles lydfiler fra en ekstern kilde, som f.eks. en MP3 player.  For at 

afspille en lydfil i AUX IN-tilstand, skal du følge nedenstående trin: 

 
- Drej ned for lydstyrken både på enheden og, hvis det kan indstilles, på lydkilden. 

- Forbind den eksterne lydkilde med lydkablet (medfølger) til 3,5 mm AUX IN-stikket 

på bagsiden af enheden. 

- Tryk på knappen MODE og vælg AUX IN i hovedmenuen. 

- Juster lydstyrken på enheden (og lydkilden, hvis nødvendigt) efter behov for at 

starte afspilning. 
 
Brug af Bluetooth                                            
Når du vælger Bluetooth-tilstand, går enheden i parringstilstand. Tænd for din 

smartphone, tablet eller andre Bluetooth-enheder for at søge efter enheden. Bluetooth 

parringsnavnet er "TangentDab2go+". Når enhederne har dannet par, vises "Connected 

(Forbundet)" på skærmen og enhed begynder at afspille musik fra din smartphone, 

tablet eller andre Bluetooth-enheder. 

 
Når enheden er forbundet til en Bluetooth-enhed, vil den automatisk forbinde til denne 

Bluetooth-enhed (aktiveret med Bluetooth-funktion) næste gang den er indenfor 

rækkevidde. 

 

Bemærk: Enheden understøtter modtagelse af Bluetooth-signaler inden for 8 meter. 

 
Høretelefonstik                                                     
Et 3,5 mm stik til tilslutning af høretelefoner. 

 

  



Fejlsøgning 

Fejl Løsning 

Enheden tænder ikke eller 

slukkede pludseligt. 

1. Tjek om strømadapteren sidder ordentlig i. 

2. Enheden fungerer muligvis ikke i omgivelser med kraftig 

radiointerferens. Enheden begynder at virke igen, når der 

ikke længere er interferens. 

3. Produktets normale funktion kan forstyrres af kraftige 

elektromagnetisk interferens. Sker det, kan du blot nulstille 

produktet, så det kan bruges igen, ved at følge 

instruktionerne i vejledningen. Hvis fejlen fortsætter, kan du 

prøve at bruge enheden et andet sted. 

Ingen strøm  1. Sørg for, at strømforsyningen er forbundet korrekt til 

stikkontakten. 

2.Sørg for, at batteriet er opladt. Hvis batteriniveauet er lavt, 

skal du oplade enheden ved at forbinde strømforsyningen. 

Ingen lyd eller svag lyd 1. Slå lyden til, da den kan være slået fra. 

2. Skru op for lydstyrken. 

3.(AUX IN-tilstand) Sørg for, at lydkablet sidder ordentligt, og 

at der er skruet op for lyden.  

Intet signal eller støj i 

DAB/FM-tilstand. 

1. Sørg for, at antennen er ordentligt tilsluttet eller ret på 

antennen. Prøv at tilpasse antennens længde. 

2. Flyt enheden til et andet sted. 

Kan ikke forbinde med 

enheden via Bluetooth. 

1. Enheden er forbundet med en anden Bluetooth-enhed. 

Afbryd den enhed og prøv igen. 

Alarmen virker ikke. 1. Slå alarmen til. 

2. Lydstyrken er muligvis ikke indstillet korrekt. Se venligst 

evt. løsninger i afsnittet "Ingen lyd eller svar lyd". 

3. Alarmkilden er indstillet til en station uden signal. Skift 

alarmkilde eller se afsnittet "Intet signal eller støj i DAB/FM-

tilstand". 

 
 



Specifikationer 
  

Beskrivelse DAB/DAB+/FM-radio med Bluetooth 

Visning 2,4" TFT farveskærm 

FM 87,5 - 108,0 MHz, understøtter RDS 

DAB/DAB+ 174 – 240 MHz (Bånd III) 

Strømforsyning Indgang: AC 100-240 V, 50/60 Hz 

Udgang: DC 15V, 1,5A 

Stik 

 

 

Indbygget genopladeligt 

batteri 

DC IN (strømforsyning)  

AUX IN (3,5 mm stik) 

HØRETELEFONSTIK (3,5 mm stik) 

Litium-polymer 

Strømforbrug på standby < 1 W 

Driftstemperatur 0 oC - 35 oC 

Mål 250 (L) x 150 (H) x 85 mm (D) 

Vægt 1,56 kg 

 

Dette symbol på produktet eller i vejledningen betyder, at det udtjente 

elektriske eller elektroniske udstyr ikke må bortskaffes sammen med 

husholdningsaffald. I EU-lande findes der separate indsamlingssystemer til 

genbrug.  

 
 

Bemærkninger vedrørende bortskaffelse af batterier 
De batterier, der anvendes til dette produkt, indeholder kemikalier, som er skadelige for 

miljøet. For at beskytte miljøet, skal brugte batterier kasseres i henhold til lokale love og regler. 

Bortskaf ikke batterier med det normale husholdningsaffald. 

 

Kontakt de lokale myndigheder eller forhandleren for at få yderligere 

information. 



 

Tangent Dab2go+ 
Bruksanvisning 

DAB-/DAB+- og FM-radio med Bluetooth 

 
Takk for at du kjøpte TangentDab2go+ DAB-/DAB+-/FM-radio med Bluetooth. Den har mange 

spennende funksjoner som gjør det mer morsomt å lytte til musikk. Vi anbefaler at du tar deg 

tid til å lese gjennom hele bruksanvisningen for å bli fortrolig med alle funksjonene den har. Du 

finner også mange råd og tips for å løse eventuelle problemer. 

Les alle sikkerhetsanvisningene nøye før bruk, og oppbevar bruksanvisningen for fremtidig 

referanse. 

 



Innholdsfortegnelse 

Sikkerhetsadvarsler 

Deler og kontroller 

Komme i gang 

Betjening 

 Systemmeny og innstillinger 

 Bruke DAB+ 

 Bruke FM 

Bruke ekstrautstyr 

Bruke Bluetooth 

Hodetelefonutgang 

Feilsøking 

Spesifikasjoner 



Sikkerhetsadvarsler 
• Alltid beskytt enheten mot vann og fuktighet. Ikke legg enheten i vann eller andre 

væsker! Hvis du søler væske inn i enheten, kan det føre til alvorlig skade. Du må da 

straks slå av strømmen. Trekk støpslet ut av stikkontakten, og ta kontakt med 

forhandleren. 

• Brukes enheten i rom eller klima med høy luftfuktighet og temperatur, kan dette føre til 

kondens inne i enheten. Kondens kan skade enheten. 

• Brukes enheten når den er støvete, kan dette føre til skade på de innvendige 

elektroniske komponentene og funksjonsfeil på enheten. 

• Enheten må plasseres på en flat, stabil overflate som ikke er utsatt for vibrasjoner. 

• For å redusere risikoen for elektrisk støt må ingen skruer fjernes. Enheten inneholder 

ingen deler som brukeren selv kan reparere. Overlat alt vedlikeholdsarbeid til kvalifisert 

personell. 

• Bruk bare strømadapteren som leveres med enheten. 

• Unngå ekstreme temperaturer, både høye og lave. Plasser enheten i god avstand fra 

varmekilder, som radiatorer eller ovner. 

• Stikkontakten må være i nærheten av enheten, og være lett tilgjengelig. 

• Berør aldri støpselet eller selve enheten med våte hender. Trekk aldri i strømkabelen når 

du kobler strømadapteren fra strømforsyningen. 

• Sørg for at den tilgjengelige spenningen er den samme som driftsspenningen som 

enheten trenger før bruk. 

• Hvis enheten ikke er i bruk over lang tid (for eksempel ferie), må du koble den fra 

strømforsyningen. 

• Dersom du skal bruke hodetelefoner, må du være obs på at 

overdrevent lydtrykk eller lydstyrke i hodetelefoner eller 

øretelefoner kan føre til hørselskade.  Juster alltid lydstyrken til 

et behagelig nivå.  Hvis lydstyrken på hodetelefonene er satt 

for høyt, og de brukes over en lengre periode, kan dette føre til 

hørselskade. 

• Trekk alltid støpslet ut av stikkontakten før du rengjør enheten. 

• Batteriene (batteripakke eller innsatte batterier) må ikke utsettes for overdreven varme, 

som solskinn, flammer eller lignende. 

• Fjern oppbrukte batterier fra utstyret. Fjern alle batterier fra utstyr som du vet ikke skal 

brukes på en lang stund. Ellers kan batteriene lekke og forårsake skade.  

• Aldri kast batterier i åpne flammer, da dette kan føre til at de eksploderer.  Lever brukte 

batterier til gjenvinning. Ikke kast dem sammen med restavfall fra husholdningen.  

• Ikke bruk skureputer eller skuremidler av noe slag, da disse kan skade enhetens 

overflate. 
• Før du bruker enheten, må du gjøre deg kjent med all sikkerhetsinformasjon og 

instruksjoner for bruk. Når du skal gi enheten videre til andre, må du legge ved alle 

dokumentene. 



Deler og kontroller 
Sett forfra 
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Sett ovenfra 

Sett bakfra 
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Nr. Beskrivelse Funksjoner 

1 2,4" TFT-skjerm Skjerm 

2 Knapper  Grunnleggende betjening 

3 Kontrollhjul ON/OFF, Lydstyrke og Søk/Velg 

4 F-pluggantenne Mottar DAB-/FM-signal 

5 Batterirom Rom for oppladbart batteri  

6 AUX IN 3,5 mm-kontakt for mottak av lyd 

7 Hodetelefonutgang 3,5 mm-kontakt for å koble til hodetelefon 

8 DC IN Strømforsyning 

9 ON/OFF Slår strømmen av og på 

10 LED-lampe Viser status for lading av batteriet 

 
Komme i gang 
Pakken inneholder følgende: 

DAB-/DAB+-/FM-radio med Bluetooth 

Strømadapter 

3,5 mm lydkabel 

F-pluggantenne (montert på enheten) 

Bruksanvisning 

 

• Koble likestrømpluggen på strømadapteren til DC IN-kontakten på baksiden av enheten, 

og koble den andre enden til en stikkontakt. Skyv ON/OFF (STRØMBRYTEREN) til «ON» 

(PÅ) for å slå på enheten, så vises Tangent Dab2go+ logoen på skjermen. 

 

• Klokkeslett, dato og eventuelle aktive alarmer vises på skjermen. Klokkeslett og dato 

stilles som standard inn automatisk via DAB. Hvis klokkeslett og dato er stilt inn manuelt, 

deaktiveres automatisk oppdatering. Trykk STANDBY for å sette enheten i ventemodus. 

Merk: Hvis enheten ikke er koblet til strømadapteren og batteriet går helt tomt, blir ikke 

gjeldende dato og klokkeslett for enheten beholdt, og det tilbakestilles til standard dato 

og klokkeslett, som er 01/01/2015 og 00:00. 

 
• Når enheten er i ventemodus, kan du trykke STANDBY for å slå den på. 

• Hvis det er første gang enheten går inn i DAB-modus, vil den automatisk søke etter DAB-

/DAB+-stasjoner. 



 
Betjening 
Hovedmeny 

 
Trykk MODE for å gå til hovedmenyen. Du kan rotere <TUNING/SELECT> for å velge en annen 

driftsmodus: DAB, FM, AUX IN (EKSTRAUTSTYR) eller Bluetooth. 

Drei –VOLUME+ for å øke eller senke lydstyrken under avspilling.  

 

I alle driftsmoduser kan du trykke BACK (TILBAKE) for å gå tilbake til den forrige skjermen helt 

til enheten er i avspillingsmodus igjen. 

 
Innebygd oppladbart batteri 
LED-lampen ved ON/OFF (STRØMBRYTEREN) indikerer ladenivået til det innebygde batteriet. 
Når enheten er på og batteriet er fulladet, lyser LED-lampen grønt. Når batteriet lades, lyser 

LED-lampen rødt.   

Ikonet øverst i høyre hjørne på skjermen viser batterinivået.  Ikonet  vises når 

batterinivået er lavt.  

 

Antenne 
F-pluggantenne er montert på enheten på forhånd. Du får best mottak av DAB/FM-
signaler ved å forlenge antennen til den fulle lengden.   
 
Systemmeny og innstillinger 
I alle driftsmoduser kan du trykke og holde MENU for å åpne systemmenyen og endre 

innstillinger for enheten. Drei <TUNING/SELECT> for å velge en undermeny, og trykk deretter 

<TUNING/SELECT> for å bekrefte.  

Bakgrunnslys 

 
 Du kan sette styrken til bakgrunnsbelysningen til High (Høy), Medium (Middels) eller 

Low (Lav), og du kan sette tidsavbrudd til On (På) / 10 / 20 / 30 / 45 / 60 / 90 / 120 / 180 

sekunder. Hvis du har stilt inn tidsavbrudd, vil baklyset automatisk dempes hvis ingen 

knapper trykkes i løpet av den innstilte tiden.  



  
Stille inn klokkeslett/dato 

   
Set Time/Date (Still inn klokkeslett/dato):  Sifrene for dag blinker først for å vise at du 

kan stille inn dette. Drei <TUNING/SELECT> for å stille inn dagen, og trykk 

<TUNING/SELECT> for å bekrefte. Sifrene for måned blinker for å vise at du kan stille inn 

dette. Drei <TUNING/SELECT> for å stille inn måneden, og trykk <TUNING/SELECT> for å 

bekrefte. Sifrene for år blinker for å vise at du kan stille inn dette. Drei 

<TUNING/SELECT> for å stille inn året, og trykk <TUNING/SELECT> for å fullføre 

innstilling av dato. Innstilling av klokkeslett starter nå. 

Sifrene for time blinker først for å vise at du kan stille inn dette. Drei <TUNING/SELECT> 

for å stille inn timen, og trykk <TUNING/SELECT> for å bekrefte. Sifrene for minutt 

blinker for å vise at du kan stille inn dette. Drei <TUNING/SELECT> for å stille inn 

minuttene, og trykk <TUNING/SELECT> for å fullføre innstilling av klokkeslett. 

 

Set format (Angi format): Endre visning av klokkeslett til 12 timer eller 24 timer. Drei 

<TUNING/SELECT> for å velge, og trykk <TUNING/SELECT> for å bekrefte. 

 

Auto Update (automatisk oppdatering): Velg denne hvis du vil oppdatere dato og 

klokkeslett via DAB eller FM. Drei <TUNING/SELECT> for å velge, og trykk  

<TUNING/SELECT> for å bekrefte valget. Enheten vil automatisk oppdateres til gjeldende 

klokkeslett når den mottar signal fra en DAB-stasjon eller en FM-stasjon med RDS. 

Du kan også velge No update (Ikke oppdater). 

 
Alarmer 
Du kan stille inn to alarmer.  

   
Drei <TUNING/SELECT> for å velge om du vil stille inn Alarm 1 eller Alarm 2. Trykk 

<TUNING/SELECT> for å gå videre. 

 

Alarm Mode (Alarmmodus):  Drei <TUNING/SELECT> for å sette alarmen til Off (Av) / 

Daily (Daglig) / Once (Én gang) / Weekend (Helg) / Weekday (Ukedager), og trykk 

<TUNING/SELECT> for å bekrefte. 



 

Alarm Time (Alarmtidspunkt):  Alarmtiden kan stilles inn på samme måte som klokken. 

Drei <TUNING/SELECT> for å angi alarmtiden, og trykk <TUNING/SELECT> for å bekrefte. 

 

Alarm Sound (Alarmlyd):  Sett alarmlyd til Buzzer (Summer), DAB eller FM. Drei  

<TUNING/SELECT> for å velge, og trykk <TUNING/SELECT> for å bekrefte. 

(Når aktivere alarmen hvis alarmlyden er satt til DAB i dårlig mottakelse av 

stasjonssignalet , vil det bli endret til automatisk SUMMER for alarmen) 

 

Merk: Alarmens lydstyrke er basert på innstillingen da alarmen ble satt. Hvis enheten er 

satt til MUTE (DEMP), blir alarmen også slått av.    

 For at alarmen skal kunne aktiveres når alarmlyden er satt til DAB/FM må 

antennen utvides og plasseres riktig for å sikre godt signalmottak. 

 

Når alarmen(e) er stilt inn og lagret, vises et klokkesymbol på bunnen av skjermen. 

Klokkeikonet vises også på skjermen i ventemodus. 

 

Når alarmen er aktivert, kan du trykke på STANDBY eller ALARM for å stoppe alarmen, 

eller du kan trykke <TUNING/SELECT> for å slumre.  

Alarmen aktiveres igjen etter 5 minutter under slumring. 5 minutters nedtelling vises 

også på skjermen.  

Under slumring kan slumretiden endres til 5/10/15/30 ved å dreie <TUNING/SELECT>. 

Du slår av slumring ved å trykke STANDBY. 

 
 Automatisk avslåing 

   
Drei <TUNING/SELECT> for å sette automatisk avslåing til 15/30/45/60/75/90/105/120 

eller Off (Av). Trykk <TUNING/SELECT> for å bekrefte. 

 
Fabrikktilbakestilling 
Drei <TUNING/SELECT> for å velge Yes/No (Ja/Nei) for om du vil tilbakestille til 

standardinnstillingen. Trykk <TUNING/SELECT> for å bekrefte. Systemet vil da starte på 

nytt. 

Merk: Alle tilpassede innstillinger (unntatt dato og klokkeslett) samt lagrede 
forhåndsinnstilte stasjoner vil bli fjernet etter en fabrikktilbakestilling. 
 

Info 

Her vises fastvareversjonen som er installert på systemet. 



Språk 

 
Drei <TUNING/SELECT> for å velge ønsket språk (English/Dansk/Suomi/Deutsch/Norsk), 

og trykk <TUNING/SELECT> for å bekrefte.  

 
 

Equalizer 

 
Drei <TUNING/SELECT> for å stille inn equalizeren: Normal, Classic (Klassisk), Pop, Jazz, 

Rock, Flat, Movie (Film) eller News (Nyheter). Trykk <TUNING/SELECT> for å bekrefte. 

Equalizeren kan også stilles inn i DAB-/FM-modus.  

 
 
Bruke DAB+                                         
Forsiktig: Før du lytter til radioen må du kontrollere at DAB-/FM-antennen er riktig 

tilkoblet og satt til riktig lengde og retning. 

Ikonet øverst i høyre hjørne av skjermen viser styrken på DAB-/DAB+-signalet som 

enheten mottar. 

 
 

Søke etter DAB+-stasjoner 

Automatisk søk:  Trykk SCAN (SØK) for å søke etter alle stasjoner. Du kan eventuelt 

trykke og holde MENU for å gå til systemmenyen, der du også kan velge SCAN (SØK).  

Alle stasjonene legges i stasjonslisten etter søket. 



 
Stasjonsliste: 

Trykk og hold MENU for å gå til systemmenyen, og velg deretter Station list 

(Stasjonsliste) for å vise listen over stasjoner som allerede er funnet.  Drei 

<TUNING/SELECT> for å velge stasjonen du vil lytte til, og trykk <TUNING/SELECT> for å 

bekrefte.  

 

Manuelt søk:   

Hvis enheten ikke kunne motta DAB+-stasjonen du vil lytte til, dreier du 

<TUNING/SELECT> for å velge frekvensen til stasjon manuelt.  Når den er valgt, trykker 

du <TUNING/SELECT> for å bekrefte, så legges frekvensen til stasjonen til på 

stasjonslisten. 

 

Fjern ugyldige: Bruk dette til å fjerne stasjoner som står på listen men som ikke er 

tilgjengelige. Trykk og hold MENU for å gå til systemmenyen. Drei <TUNING/SELECT>  

for å velge Prune invalid (Fjern ugyldige), og velg Yes (Ja). Trykk <TUNING/SELECT> for å 

bekrefte.   

 

DRC (kompresjon av dynamisk område): Hvis du lytter til musikk med stort dynamisk 

område i støyende omgivelser, kan det hende at du vil komprimere lydens dynamiske 

område. Dette gjør at rolige lyder blir høyere og at høye lyder blir roligere. Drei 

<TUNING/SELECT> for å sette DRC til High (Høy), Low (Lav) eller Off (av), og trykk 

<TUNING/SELECT> for å bekrefte.   

 

Stasjonsrekkefølge: Stasjonene kan sorteres på følgende måter: Alphanumeric 

(Alfanumerisk), Ensemble (Samling) eller Valid (Gyldig). Drei  <TUNING/SELECT> for å 

velge, og trykk <TUNING/SELECT> for å bekrefte.   

 

Forhåndsinnstille DAB+-stasjoner 

Mens du lytter til en DAB+-stasjon, kan du trykke og holde MENU for å gå til 

systemmenyen, så kan du velge Preset Store (Lagre forhåndsinnstilling) for å lagre 

stasjonen.  Drei <TUNING/SELECT> for å velge et nummer, og trykk <TUNING/SELECT> 

for å lagre stasjonen. 

 

Du kan stille inn snarveiene 1-5 for forhåndsinnstillinger ved å trykke og holde den 

aktuelle knappen.   

Hente forhåndsinnstilte DAB+-stasjoner 

Trykk og hold MENU for å gå til systemmenyen, og velg deretter Preset Recall (Hent 



forhåndsinnstilling) for å hente stasjonen. Drei <TUNING/SELECT> for å velge 

forhåndsinnstillingsnummeret, og trykk <TUNING/SELECT> for å bekrefte. 

 

Du kan hente forhåndsinnstillinger lagret på snarveiene 1-5 for ved å trykke kort på den 

aktuelle knappen.  

 

Vise DAB+-informasjon  

Du kan se informasjon om DAB+-tjenester. Trykk INFO (MENY/INFO) å se 

programinformasjon, programtypen til stasjonen, frekvens, signalstyrke, bithastighet, 

kodek, lydtype, kanaler og datoen. 

Hvis det vises et bilde for stasjonen, kan du trykke <TUNING/SELECT> for å forstørre 

bildet til å fylle skjermen. Trykk igjen for å gå tilbake til skjermen for avspilling. 

 

Bruke FM                                           
Forsiktig:  Før du lytter til radioen må du kontrollere at DAB-/FM-antennen er riktig 

tilkoblet og satt til riktig lengde og retning. 

Ikonet øverst i høyre hjørne av skjermen viser styrken på FM-signalet som enheten 

mottar. 

 
Søke etter FM-stasjoner 

Drei <TUNING/SELECT> for å søke med trinn på 0,05 MHz, eller trykk SCAN (SØK) for å 

gå for søke etter neste FM-stasjon. 

 

I FM-modus er det to alternativer i systemmenyen. 

Søkeinnstilling: Du kan velge å kun motta stasjoner med sterkt signal. Hvis radioen finner 

mange stasjoner med dårlig signal, kan du sette dette til Yes (Ja) for å bare finne 

stasjoner med sterkt signal.  

Lydinnstilling: Du kan velge å motta FM-signal i stereo eller mono.   

 

Forhåndsinnstille FM-stasjoner 

Mens du lytter til en FM-stasjon, kan du trykke MENU for å gå til systemmenyen, så kan 

du velge Preset Store (Lagre forhåndsinnstilling) for å lagre stasjonen.  Drei 

<TUNING/SELECT> for å velge et nummer, og trykk <TUNING/SELECT> for å lagre 

stasjonen. 

 

Du kan stille inn snarveiene 1-5 for forhåndsinnstillinger ved å trykke og holde den 

aktuelle knappen. 

 



Hente forhåndsinnstilte FM-stasjoner 

Trykk og hold MENU for å gå til systemmenyen, og velg deretter Preset Recall (Hent 

forhåndsinnstilling) for å hente stasjonen. Drei <TUNING/SELECT> for å velge 

forhåndsinnstillingsnummeret, og trykk <TUNING/SELECT> for å bekrefte. 

Du kan hente forhåndsinnstillinger lagret på snarveiene 1-5 for ved å trykke kort på den 

aktuelle knappen.  

RDS-mottak (Radio Data System)  

Du kan vise informasjon om FM-stasjoner som sender ekstra data i RDS-format. Trykk 

INFO for å se programinformasjon, programtype, frekvens eller datoen hvis tilgjengelig. 

 
Bruke ekstrautstyr (AUX IN)                                               
I AUX IN-modus (ekstrautstyrmodus) kan du spille av lydfiler fra eksterne kilder, for 

eksempel MP3-spillere.  Slik spiller du av lydfiler i AUX IN-modus (ekstrautstyrmodus): 

 
- Skru ned lydstyrken på både enheten og lydkildeenheten, hvis denne kan justeres. 

- Koble den eksterne lydkilden til 3,5 mm-lydinngangen på baksiden av enheten med 

den medfølgende lydkabelen. 

- Trykk MODE, og velg AUX IN (EKSTRAUTSTYR) fra hovedmenyen. 

- Juster lydstyrken på enheten (og lydkilden om nødvendig) for å spille av. 
 
Bruke Bluetooth                                            
Når du velger Bluetooth-modus, starter enheten parkobling.  Slår på en smarttelefon, 

et nettbrett eller en annen Bluetooth-enhet for å søke etter enheten. Bluetooth-

paringsnavnet er «TangentDab2go+». Hvis sammenkoblingen er vellykket, viser 

skjermen «Connected» (Tilkoblet), og enheten vil begynne å spille av musikk fra 

smarttelefonen, nettbrettet eller en annen type Bluetooth-enhet. 

 
Når enheten har koblet til en Bluetooth-enhet én gang, vil den automatisk prøve å koble 

til Bluetooth-enheten igjen (så lenge Bluetooth er aktivert) neste gang de er innen 

rekkevidde av hverandre. 

Merk: Enheten støtter mottak at Bluetooth-signal innen 8 meter. 

Hodetelefonutgang                                                     
Enheten har en 3,5 mm-kontakt for å koble den til øretelefoner. 



Feilsøking 

Feil Løsning 

Enheten starter ikke, eller 

den slår seg plutselig av. 

1. Kontroller at strømadapteren er riktig tilkoblet. 

2. Enheten kan svikte når den brukes i områder med sterke 

radioforstyrrelser. Enheten vil fungere riktig igjen når 

forstyrrelsen forsvinner. 

3. Produktets normale funksjon kan forstyrres av sterk 

elektromagnetisk forstyrrelse. Hvis dette skjer, tilbakestiller 

du bare produktet etter anvisningene i bruksanvisningen for 

å gjenopprette normal funksjon. Hvis feilen vedvarer, kan du 

prøve å flytte produktet. 

Ingen strøm  1. Kontroller at strømadapteren er godt koblet til 

stikkontakten. 

2.Kontroller at batteriet er ladet. Hvis batterinivået er lavt, 

må du lade enheten ved å koble den til strømadapteren. 

Ingen lyd eller lav lyd 1. Slå på lyden, da den kan være dempet. 

2. Øk lydstyrken. 

3.I AUX IN-modus (ekstrautstyrmodus) må du kontrollere at 

lydkabelen er riktig tilkoblet og at lyden er skrudd opp på 

kildeenheten.  

Ingen signal eller susing i 

DAB+-/FM-modus. 

1. Kontroller at antennen er riktig montert, eller flytt 

antennen til annen stilling. Prøv å justere lengden på 

antennen. 

2. Flytt enheten til et annet sted. 

Kan ikke parkoble med 

enheten via Bluetooth. 

1. Enheten er allerede koblet til en annen Bluetooth-

enhet. Koble fra enheten, og prøv på nytt. 

Alarmen virker ikke. 1. Slå på alarmen. 

2. Lydstyrken kan være feilinnstilt. Se løsningen under 

«Ingen lyd eller lav lyd». 

3. Kilden til alarmen er satt til en stasjon uten signal.  

Endre kilden til alarmen, eller se «Ingen signal eller susing i 

DAB+-/FM-modus». 

 
  



 
Spesifikasjoner 

  

Beskrivelse DAB-/DAB+-/FM-radio med Bluetooth 

Skjerm 2,4" TFT-fargeskjerm 

FM 87,5–108,0 MHz, RDS støttes 

DAB/DAB+ 174–240 MHz (Bånd III) 

Strømadapter Inngang: 100–240 V vekselstrøm 50/60 Hz  

Utgang: 15V likestrøm, 1,5A 

Tilkoblinger 

 

 

Innebygd oppladbart batteri 

Likestrøm inn (strømforsyning)  

AUX-IN-kontakt (3,5 mm) 

Hodetelefonkontakt (3,5 mm) 

Litium-polymerbatteri 11,1 V 1800 mAh 

Strømforbruk i ventemodus < 1 W 

Driftstemperatur 0 oC – 35 oC 

Mål 250 mm (L) x 150 mm (H) x 80 mm (D) 

Vekt 1,56kg 

 

Dette symbolet på produktet eller i anvisningene betyr at det elektriske og 

elektroniske utstyret må leveres atskilt fra husholdningsavfall når det ikke 

lenger skal brukes. Det finnes egne innsamlingssystemer for resirkulering i 

EU.  

 
 

Merknader om avhending av batterier 
Batteriet som brukes med dette produktet inneholder miljøskadelige kjemikalier. For å ta vare 

på miljøet må brukte batterier avhendes i samsvar med lokale lover og forskrifter. Ikke kast 

batterier sammen med vanlig restavfall fra husholdningen. 

 

Du får nærmere informasjon ved å kontakte lokale myndigheter eller 

forhandleren du kjøpte produktet hos. 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

Tangent Dab2go+ 
 
 

 

Käyttöopas 

 

DAB/DAB+- ja  FM-radio Bluetooth-yhteydellä 

 

 

 

Kiitos, kun valitsit uuden Tangent Dab2go+ DAB/DAB+/FM -radion, jossa on Bluetooth. Laitteessa on 

useita jännittäviä ominaisuuksia, jotka tekevät musiikin kuuntelusta entistä nautinnollisempaa. On 

suositeltavaa käyttää aikaa tämän käyttöoppaan lukemiseen, jotta ymmärrät täysin, mitä 

toiminnallisia ominaisuuksia tuote tarjoaa. Oppaasta löytyy myös neuvoja ja vinkkejä mahdollisten 

ongelmien ratkaisuun. 

Lue kaikki turvallisuusohjeet huolellisesti ennen laitteen käyttöä ja säilytä käyttöopas 

myöhempää käyttöä varten. 

 



 

 

Sisältö 
 

Turvallisuusvaroitukset 

Osien ja ohjaimien tunnistus 

Näin pääset alkuun 

Toiminnat 

Järjestelmävalikko ja Asetukset 

DAB+-radion käyttö 

FM-radion käyttö 

AUX In -käyttö  

Bluetooth-käyttö 

Kuulokelähtö 

Vianetsintä 

Tekniset tiedot 
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Turvallisuusvaroitukset 

 Suojaa laite aina kosteudelta. Älä upota tätä laitetta veteen tai muihin nesteisiin! Nesteen 
joutuminen laitteen sisään voi aiheuttaa vakavia vahinkoja. Sammuta tällöin laite välittömästi. 
Irrota pistoke pistorasiasta, ja ota yhteys jälleenmyyjään. 

 Laitteen käyttö tiloissa tai ilmastossa, jossa on hyvin kosteaa ja kuumaa, voi aiheuttaa veden 
kondensoitumista laitteen sisään. Veden kondensoituminen voi vahingoittaa laitetta. 

 Laitteen käyttö pölyisissä tiloissa voi vahingoittaa laitteen sisäosien elektronisia osia, mikä voi 
johtaa laitteen toimintahäiriöihin. 

 Laite on sijoitettava tasaiselle, vakaalle alustalle, eikä siihen saa kohdistua tärinöitä. 

 Pienentääksesi sähköiskun vaaraa, älä irrota ruuveja. Laitteen sisällä ei ole käyttäjän 
huollettavissa olevia osia. Jätä kaikki kunnossapitotyöt pätevälle henkilöstölle. 

 Käytä ainoastaan laitteen toimitukseen kuuluvaa verkkolaitetta. 

 Vältä äärimmäisiä lämpötiloja, kuumia ja kylmiä. Sijoita laite etäälle lämmönlähteistä, kuten 
lämmittimet tai kaasu-/sähköliedet. 

 Virtapistorasian on sijaittava lähellä laitetta, ja sen on oltava helposti tavoitettavissa. 

 Älä koskaan kosketa virtapistoketta tai laitetta märin käsin. Älä koskaan vedä johdosta, kun 
irrotat verkkolaitteen pistorasiasta. 

 Varmista, että käytettävissä olevat jännitteet ovat samat kuin laitteen vaatima käyttöjännite 
ennen käyttöä. 

 Jos laitetta ei käytetä pitkään aikaan (esim. loma-aikoina), irrota se virtalähteestä. 

 Muista kuulokkeita käyttäessäsi, että kuulokkeiden liiallinen äänenpaine 
tai äänenvoimakkuus voi johtaa kuulon vahingoittumiseen. Säädä 
äänenvoimakkuus aina mukavalle tasolle, ei liian kovalle. Jos olet 
säätänyt kuulokkeiden äänenvoimakkuuden liian korkealle ja käytät sitä 
pitkiä aikoja, kuulosi voi vahingoittua. 

 Varmista että irrotat laitteen pistorasiasta ennen puhdistamista. 

 Akkua (akkuyksikköä tai asennettuja paristoja) ei saa altistaa liialliselle kuumuudelle, kuten 
auringonpaisteelle, tulelle tai vastaavalle. 

 Poista tyhjät paristot laitteesta ja poista myös kaikki paristot laitteesta, kun laitetta ei käytetä 
pitkään aikaan. Muuten paristot voivat vuotaa ja aiheuttaa vahinkoa. 

 Älä koskaan hävitä paristoja polttamalla, sillä ne voivat räjähtää. Älä hävitä paristoja normaalin 
talousjätteen mukana vaan kierrätä ne. 

 Älä käytä puhdistamiseen minkään tyyppistä hiovaa tuppoa tai hiovia puhdistusaineita, koska 
ne voivat vahingoittaa laitteen pintaa. 

 Ennen kuin käytät laitetta, tutustu kaikkiin turvallisuustietoihin ja käyttöohjeisiin. Jos luovutat 
tämän laitteen muille, sisällytä kaikki asiakirjat sen mukaan. 
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Osien ja ohjaimien tunnistus 

Näkymä edestä 

 

Näkymä päältä 

 

Näkymä taka 

 

1 

2 

3 3 

4 

5 

6 7 8 

10 

9 
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Nro Kuvaus Toiminnot 

1 2,4” TFT-näyttö Näyttö 

2 Painikkeet Käytön perusohjaus 

3 Ohjausnupit 
ON/OFF, Äänenvoimakkuuden ohjaus ja 
TUNING/SELECT (Viritä/Valitse) -ohjaus 

4 F-liitin-antenni DAB/FM-signaalin vastaanotto 

5 Paristolokero Ladattavan akun varastointi 

6 AUX In 3,5 mm:n AUX IN -liitäntä 

7 Kuulokelähtö 3,5 mm:n kuulokeyhteysliitäntä 

8 DC IN (Tasavirtatulo) Virransyöttö 

9 Päälle/Pois-painike Virta päälle/pois -kytkin 

10 LED-valo Ilmaisee akun varaustilan 

Näin pääset alkuun 
Pakkaus sisältää seuraavat kohteet: 

DAB/DAB+-/FM-radio Bluetooth-yhteydellä 

Verkkolaite 

3,5 mm:n audiokaapeli 

F-liitin-antenni (asennettu laitteeseen) 

Käyttöohje 
 Liitä verkkolaitteen tasavirtakaapeli laitteen takana olevaan DC IN -liitäntään ja pistorasiaan. 

Liu'uta ON/OFF (PÄÄLLE/POIS)-painike "ON"-asentoon kytkeäksesi laitteen päälle, Tangent 
Dab2go+ logo tulee näkyviin näyttöön. 

 

 Aika, päivämäärä ja mahdolliset aktiiviset hälytysajat tulevat näkyviin näytölle. Aika ja 
päivämäärä päivitetään myös automaattisesti DAB-lähetyksestä oletuksena. Jos aika ja 
päivämäärä asetetaan manuaalisesti, automaattinen päivitys otetaan pois käytöstä. Pidä 
STANDBY painiketta painettuna kytkeäksesi laitteen valmiustilaan. 
Huomautus: Jos laitetta ei käytetä verkkolaitteella, ja akku tyhjenee kokonaan ilman latausta, 
laitteen nykyinen aika ja päivämäärä eivät säily, ja lopulta oletuspäivämäärä ja -aika 
01/01/2015 ja 0:00 tulevat näkyviin näyttöön 

 

 Pidä STANDBY painiketta painettuna kytkeäksesi laitteen käyttötilaan. 

 Kun DAB-tilaan siirrytään ensimmäistä kertaa, laite alkaa automaattisesti hakea 
DAB/DAB+-asemia. 
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Toiminnat 

Päävalikko 

 

Paina MODE painiketta siirtyäksesi päävalikkoon. Voit kiertää <TUNING/SELECT> -ohjainta 
valitaksesi eri toimintatilan (DAB, FM, AUX IN tai Bluetooth). 

 

Kierrä –VOLUME+ ohjainta lisätäksesi tai vähentääksesi äänenvoimakkuutta toiston aikana.  

 

Paina missä tahansa toimintatilassa BACK painiketta siirtyäksesi takaisin edelliseen näyttöön, 
kunnes pääset takaisin toistotilaan. 

 

Sisäinen ladattava akku 
LED-merkkivalo lähellä ON/OFF (PÄÄLLE/POIS)-kytkintä ilmaisee sisäisen akun varaustason. Kun 
laite on ON (PÄÄLLÄ), tai kun akku on ladattu täyteen, LED-valo palaa vihreänä. Kun akkua ladataan 

LED-kuvake näytön oikeassa yläkulmassa näyttää akun varauksen tason.  -kuvake tulee näkyviin, 

kun akun varaus on vähissä. 

Antenni 
F-liitin-antenni on valmiiksi asennettu laitteeseen. Saadaksesi hyvän DAB/FM-lähetyksen, avaa 
antenni aina täyteen pituuteensa. 

Järjestelmävalikko ja Asetukset 
Pidä missä tahansa toimintatilassa MENU painiketta painettuna siirtyäksesi järjestelmävalikkoon 
muuttaaksesi laitteen määrityksiä. Kierrä <TUNING/SELECT> -ohjainta valitaksesi alavalikon ja 
vahvista valinta painamalla <TUNING/SELECT> -ohjainta. 

Taustavalo 

 

Valitse taustavalon valaistustaso (Korkea/Keskitaso/Matala) ja aikakatkaisun kesto 
(Päällä/10/20/30/45/60/90/120/180 s). Kun aikakatkaisu asetetaan, taustavalo muuttuu 
automaattisesti himmeäksi, jos laitetta ei käytetä asetettuun aikaan. 
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Ajan/Päivämäärän asettaminen 

 

Set Time/Date (Aseta Aika/Päivämäärä): Päivänumerot vilkkuvat ensin valmiina 
asetettaviksi. Kierrä <TUNING/SELECT> -ohjainta valitaksesi päivän ja vahvista valinta 
painamalla <TUNING/SELECT> -ohjainta. Kuukausinumerot vilkkuvat sitten valmiina 
asetettaviksi. Kierrä <TUNING/SELECT> -ohjainta valitaksesi kuukauden ja vahvista valinta 
painamalla <TUNING/SELECT> -ohjainta. Vuosinumerot vilkkuvat sitten valmiina 
asetettaviksi. Kierrä <TUNING/SELECT> -ohjainta valitaksesi vuoden ja vahvista valinta 
painamalla <TUNING/SELECT> -ohjainta. Tällöin alkaa ajan asettaminen. 

Tuntinumerot vilkkuvat ensin valmiina asetettaviksi. Kierrä <TUNING/SELECT> -ohjainta 
valitaksesi tunnin ja vahvista valinta painamalla <TUNING/SELECT> -ohjainta, 
minuuttinumerot alkavat tällöin vilkku ja ovat valmiina asetettaviksi. Kierrä 
<TUNING/SELECT> -ohjainta valitaksesi minuutit ja vahvista valinta painamalla 
<TUNING/SELECT> -ohjainta. 

 
Set Format (Aseta aikamuoto): Valitse ajan näytölle 12-tuntinen tai 24-tuntinen tila. Kierrä 
<TUNING/SELECT> -ohjainta valitaksesi aikamuodon ja vahvista valinta painamalla 
<TUNING/SELECT> -ohjainta. 

 
Auto update (Automaattinen päivitys): Valitse ajan ja päivämäärän päivittäminen DAB- tai 
FM-lähetyksestä. Kierrä <TUNING/SELECT> -ohjainta valitaksesi ja vahvista valinta 
painamalla <TUNING/SELECT> -ohjainta. Laite päivittyy automaattisesti nykyiseen aikaan 
vastaanottaessa signaalia DAB- tai FM-asemalta, joka lähettää RDS-signaalia. 

NO Update (Ei päivitystä) on myös valittavissa. 

 

Hälytykset 
Käytettävissä on kaksi hälytystä. 

 

Kierrä <TUNING/SELECT> -ohjainta valitaksesi asetukseksi Alarm 1 (Hälytys 1) tai Alarm 2 
(Hälytys 2). Paina <TUNING/SELECT> -ohjainta syöttääksesi yksityiskohtaiset asetukset. 
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Alarm Mode (Hälytystila): Kierrä <TUNING/SELECT> -ohjainta valitaksesi hälytyksen 
aikatauluksi Pois/Päivittäin/Kerran/Viikonloppuisin/Arkipäivisin, vahvista valinta painamalla 
<TUNING/SELECT> -ohjainta. 

 

Alarm Time (Hälytysaika): Hälytysajan voi asettaa samoilla menetelmillä kuin kelloa 
asetettaessa. Kierrä <TUNING/SELECT> -ohjainta valitaksesi hälytysajan ja vahvista valinta 
painamalla <TUNING/SELECT> -ohjainta. 

 

Alarm Sound (Hälytysääni): Aseta hälytysääni (Summeri/DAB/FM). Kierrä 
<TUNING/SELECT> -ohjainta valitaksesi ja vahvista painamalla <TUNING/SELECT> 
-ohjainta. (Kun aktivoi hälytyksen, jos hälytysäänen on asetettu DAB, että vastaanotto on 
huono asema signaalin, se tarkastaa automaattisesti muuttaa kaksi BUZZER varten 
hälytysäänen) 

 

Huomautus: Hälytyksen äänenvoimakkuus perustuu siihen äänenvoimakkuusasetukseen, 
joka oli hälytystä asetettaessa. Jos laite on asetettu MUTE (MYKISTYS) -tilassa, myös 
hälytys on mykistetty. 

Hälytyksen aktivoimiseksi, jos hälytysääneksi on asetettu DAB/FM, antennin on oltava avattu 
ja oikein sijoitettu asemien signaalin hyvän vastaanoton varmistamiseksi. 

 

Kun hälytykset on asetettu ja tallennettu, kellokuvake tulee näkyviin näytön alaosaan. 
Kellokuvake näkyy näytössä myös valmiustilassa. 

 

Kun hälytys ON (Päällä) , paina STANDBY/ALARM painiketta painettuna pysäyttääksesi 
hälytyksen tai paina <TUNING/SELECT> -ohjainta siirtyäksesi torkkutilaan. 

Laite hälyttää uudelleen 5 minuutin kuluttua torkkutilaan siirtymisen jälkeen. Myös viiden 
minuutin ajastuslaskenta näkyy näytössä. 

Torkkutilassa, torkkuajaksi voi muuttaa 5/10/15/30 kiertämällä <TUNING/SELECT> 
-ohjainta. 

Kytkeäksesi torkkutilan pois päältä, paina STANDBY/MODE painiketta. 

 

Uni 

 

Kierrä <TUNING/SELECT> ohjainta valitaksesi uniajaksi 15/30/45/60/75/ 90/105/120 
minuuttia tai aseta uni Off (Pois) tilaan. Vahvista valinta painamalla <TUNING/SELECT> 
-ohjainta. 

Nollaus tehdasasetuksiin 
Kierrä <TUNING/SELECT> -ohjainta valitaksesi Yes/No (Kyllä/Ei) nollataksesi asetukset 
tehdasasetuksiin ja vahvista valinta painamalla <TUNING/SELECT> -ohjainta. Järjestelmä 
käynnistyy tällöin uudelleen. 

Huomautus: kaikki mukautetut asetukset (paitsi nykyinen aika/päivämäärä-asetus) ja 
tallennetut esiasetusasemat pyyhitään tehdasasetuksiin nollaamisen jälkeen. 
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Info  
Näyttää järjestelmän laiteohjelmistoversion. 

 

Kieli 

 

 

Kierrä <TUNING/SELECT> -ohjainta valitaksesi haluamasi kielen (English/ Dansk/ Suomi/ 
Deutsch/ Norsk) ja vahvista painamalla <TUNING/SELECT> -ohjainta. 

Equaliser 

 

 

Kierrä <TUNING/SELECT> -ohjainta valitaksesi EQ (Taajuuskorjain) - Normal (Normaali), 
Classic (Klassinen), Pop, Jazz, Rock, Flat (Litteä), Movie (Elokuva) tai News (Uutiset). 
Vahvista valinta painamalla <TUNING/SELECT> -ohjainta. 

 

Taajuuskorjaimen voi asettaa myös DAB/FM-tilassa. 

 

DAB+-radion käyttö 

Vaara: Ennen radion kuuntelua, tarkista että FM-antenni on liitetty oikein ja säädetty 
pituudeltaan ja suunnaltaan oikein. 

Näytön oikeassa yläkulmassa oleva kuvake näyttää laitteen tunnistaman 
DAB/DAB+-signaalivoimakkuuden. 
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DAB+-asemien haku 

Automaattinen haku: Paina SCAN (Hae) -painiketta suorittaaksesi kaikkien asemien täyden 
haun. Vaihtoehtoisesti pidä MENU -painiketta painettuna siirtyäksesi järjestelmävalikkoon, 
jossa voit valita SCAN (Hae) suorittaaksesi saman toimenpiteen. Kaikki asemat viedään 
Asemaluetteloon haun jälkeen. 

 

Asemaluettelo: 

Pidä MENU-painiketta painettuna siirtyäksesi järjestelmävalikkoon ja valitse sitten Station List 
(Asemaluettelo) nähdäksesi luettelon jo haetuista asemista. Kierrä <TUNING/SELECT> 
-ohjainta valitaksesi aseman ja vahvista painamalla <TUNING/SELECT> -ohjainta. 

 

Manuaalinen viritys: 

Jos laite ei pysty vastaanottamaan haluamaasi DAB+-asemaa, kierrä <TUNING/SELECT> 
-ohjainta valitaksesi aseman taajuuden manuaalisesti. Kun valittu, vahvista valinta painamalla 
<TUNING/SELECT> -ohjainta, aseman taajuus siirretään asemaluetteloon. 

 

Karsi toimimattomat: Käytä poistaaksesi asemat, jotka ovat luettelossa, mutta eivät 
käytettävissä. Pidä MENU -painiketta painettuna siirtyäksesi järjestelmävalikkoon. Kierrä 
<TUNING/SELECT> -ohjainta valitaksesi Prune Invalid (Karsi toimimattomat) ja valitse sitten 
Yes (Kyllä). Vahvista valinta painamalla <TUNING/SELECT> -ohjainta. 

 

DRC: Jos kuuntelet musiikkia korkealla dynaamisella alueella meluisassa ympäristössä, saatat 
haluta pakata audion dynaamista aluetta. Tämä tekee hiljaisista äänistä kuuluvampia ja kovista 
äänistä hiljaisempia. Kierrä <TUNING/SELECT> -ohjainta valitaksesi DRC:n (korkea/matala/pois) 
ja vahvista painamalla <TUNING/SELECT> -ohjainta. 

 

Asemajärjestys: Asemat on listattu Aakkosnumeerinen/Ensemble/Kelvollinen-perusteella. Kierrä 
<TUNING/SELECT> -ohjainta valitaksesi ja vahvista painamalla <TUNING/SELECT> -ohjainta. 

 

Esiaseta DAB+-asemia 

Kuunnellessasi DAB+-asemaa, pidä MENU/INFO (VALIKKO/INFO) -painiketta painettuna 
siirtyäksesi järjestelmävalikkoon ja valitse sitten Preset Store (Tallenna esiasetus) 
tallentaaksesi suosikkiasemasi. Kierrä <TUNING/SELECT (VIRITYS/VALITSE)> -ohjainta 
valitaksesi numeron ja vahvista valinta painamalla <TUNING/SELECT (VIRITYS/VALITSE)> 
-ohjainta. 

 

Esiasetuksille 1,2 tai 3 voi asettaa pikavalinnan suosikkiaseman tallentamiseksi pitämällä 1, 2 tai 
3-numeropainiketta järjestyksessä painettuna. Enintään 10 esiasetusta voidaan tallentaa 
DAB-tilassa. 

 

DAB+-asemien palauttaminen 

Pidä MENU -painiketta painettuna siirtyäksesi järjestelmävalikkoon ja valitse sitten Preset Recall 
(Palauta esiasetus) palauttaaksesi haluamasi esiasetetun aseman. Kierrä <TUNING/SELECT> 
-ohjainta valitaksesi esiasetusnumeron ja vahvista valinta painamalla <TUNING/SELECT> 
-ohjainta. 
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Esiasetusten 1-5 pikavalinnan voi palauttaa painamalla suoraan sitä vastaavaa 
numeropainiketta 1-5. 

 

DAB+-tietonäyttö 

Voit katsoa DAB-i-palvelutiedot. Paina INFO näyttääksesi ohjelmatiedot, aseman 
ohjelmatyypin, taajuuden, signaalivoimakkuuden, bittinopeuden, koodekin, audiotyypin, 
kanavat, päivämäärän. 

Jos lähetys sisältää asemasta näytettävän kuvan, voit painaa <TUNING/SELECT> -ohjainta 
suurentaaksesi kuvan koko näytön kokoiseksi. Kun painat painiketta uudelleen, näyttö palaa 
takaisin toistonäyttöön. 

 

FM-radion käyttö 

Vaara: Ennen radion kuuntelua, tarkista että DAB/FM-antenni on liitetty oikein ja säädetty 
pituudeltaan ja suunnaltaan oikein. 

Näytön oikeassa yläkulmassa oleva kuvake näyttää laitteen tunnistaman 
FM-signaalivoimakkuuden. 

 

FM-asemien haku 

Kierrä <TUNING/SELECT (VIRITYS/VALITSE)> -ohjainta tehdäksesi virityksen 0,05 MHz:in 
askelin tai paina SCAN (HAE) -painiketta siirtyäksesi hakemaan seuraavaa FM-asemaa. 

 

FM-tilassa on kaksi valintaa järjestelmävalikossa asettamiseen. 

Hakuasetus: aseta vastaanottamaan vain vahvan signaalin asemia. Jos radio hakee 
vastaanottaakseen useita heikon signaalin asemia, aseta Yes (Kyllä) hakeaksesi vain 
voimakkaan signaalin asemia. 

Audioasetus: aseta vastaanottaaksesi stereo- tai mono-FM-signaalia 

 

Esiaseta FM-asemia 

Kuunnellessasi FM-asemaa, pidä MENU/INFO (VALIKKO/INFO) -painiketta painettuna 
siirtyäksesi järjestelmävalikkoon ja valitse sitten Preset Store (Tallenna esiasetus) 
tallentaaksesi suosikkiasemasi. Kierrä <TUNING/SELECT (VIRITYS/VALITSE)> -ohjainta 
valitaksesi numeron ja vahvista valinta painamalla <TUNING/SELECT (VIRITYS/VALITSE)> 
-ohjainta. 

 

Esiasetuksille 1-5 voi asettaa pikavalinnan suosikkiaseman tallentamiseksi pitämällä 1-5 
numeropainiketta järjestyksessä painettuna. Enintään 10 esiasetusta voidaan tallentaa 
FM-tilassa. 

 

FM-asemien palauttaminen 

Pidä MENU -painiketta painettuna siirtyäksesi järjestelmävalikkoon ja valitse sitten Preset 
Recall (Palauta esiasetus) palauttaaksesi haluamasi esiasetetun aseman. Kierrä 
<TUNING/SELECT> -ohjainta valitaksesi esiasetusnumeron ja vahvista valinta painamalla 
<TUNING/SELECT> -ohjainta. 
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Esiasetusten 1-5 pikavalinnan voi palauttaa painamalla suoraan sitä vastaavaa 
numeropainiketta 1-5. 

 

RDS (Radio Data System) -vastaanotto 

Voit tarkastella tietoja FM-asemista, joiden lähetykseen on lisätty RDS:n kanssa 
yhteensopivia tietoja. Paina INFO -painiketta näyttääksesi ohjelmatiedot, ohjelmatyypin, 
taajuuden tai päivämäärän, jos käytettävissä. 

AUX In -käyttö  

AUX IN -tilassa voit toistaa audiotiedostoja ulkoisista lähteistä, kuten MP3-soitin. 
Toistaaksesi audiotiedoston AUX IN -tilassa, toimi seuraavasti: 

 

- Kierrä äänenvoimakkuus alas molemmista laitteissa, jos säädettävissä, 

audiolähdelaitteessa. 

- Liitä ulkoinen audiolähde audiokaapelilla (kuuluu toimitukseen) 3,5 mm:n AUX IN 

-liitäntään laitteen takana 

- Paina MODE -painiketta valitaksesi päävalikosta  

AUX IN -valinnan. 

- Säädä tarpeen mukaan laitteen äänenvoimakkuutta (ja jos on tarpeen, 

audiolähdelaitteen) käynnistääksesi toiston. 

Bluetooth-käyttö 

Kun valitset Bluetooth-tilan, laite siirtyy laiteparin muodostusvaiheeseen. Kytke älypuhelin, 
tablet-tietokone tai muu Bluetooth-laite päälle etsiäksesi laitteen. Laitteen 
Bluetooth-pariutusnimi on "Tangent Dab2go+". Kun pariutus onnistuu, näytöllä näkyy viesti 
"Connected (Yhdistetty)" ja laite alkaa toistaa musiikkia älypuhelimesta/tablet-tietokoneesta 
tai muista Bluetooth-laitteista. 

 

Kun laite on muodostanut yhteyden Bluetooth-laitteeseen, se alkaa automaattisesti etsiä 
yhteyttä tähän Bluetooth-laitteeseen (jossa Bluetooth-toiminto on käytössä), kun ne 
seuraavan kerran ovat toiminta-alueella. 

Huomautus: Laite tukee Bluetooth-signaalin vastaanottamista 8 metrin säteellä. 
Kuulokelähtö 

Laitteessa on 3,5 mm:n liitäntä kuulokkeiden liittämiseksi laitteeseen. 
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Vianetsintä 

Virhe Korjaus 

Laite ei käynnisty tai se on 
sammunut äkillisesti. 

1. Tarkista onko verkkolaite kytketty kunnolla. 
2. Laitteeseen voi tulla toimintahäiriö, kun sitä käytetään alueilla, 
joissa esiintyy voimasta radiohäirintää. Laite toimii taas oikein, 
kun häiriö on lakannut. 
3. Tuotteen normaalitoiminto voi häiriytyä voimakkaassa 
sähkömagneettisessa häirinnässä. Jos niin käy, nollaa laitaa 
palaaman normaaliin toimintaan toimimalla käyttöoppaan 
ohjeiden mukaisesti. Jos vika ei poistu, kokeile tuotteen 
käyttämistä toisessa sijainnissa. 

Ei virtaa 1. Varmista, että verkkolaite on liitetty tiukasti pistorasiaan. 
2. Varmista, että akku on ladattu. Jos akun varaus on vähissä, 
lataa laite liittämällä verkkolaite. 

Ei ääntä tai hiljainen ääni 1. Kytke ääni päälle, se voi olla mykistetty. 
2. Lisää äänenvoimakkuutta. 
3. Tarkista AUX IN -tilassa, onko audiokaapeli liitetty oikein ja 
onko äänilähteen äänenvoimakkuus kytketty riittävän korkealle. 

Ei signaalia tai suhinaa 
DAB/FM-tilassa. 

1. Tarkista, onko antenni asennettu oikein tai siirrä antenni 
toiseen paikkaan. Kokeile antennin pituuden säätämistä. 
2. Siirrä laite toiseen sijaintiin. 

Laitteeseen ei voi muodostaa 
yhteyttä Bluetoothilla. 

1. Laitetta ei ole yhdistetty toiseen Bluetooth-laitteeseen. 
Katkaise kyseisen laitteen yhteys ja yritä sitten uudelleen. 

Hälytys ei toimi 1. Kytke hälytys päälle. 
2. Äänenvoimakkuutta ei ehkä ole asetettu oikein. Katso ratkaisut 
kohdasta "Ei ääntä tai hiljainen ääni". 
3. Hälytyksen lähteeksi on asetettu asema, josta ei tule signaalia. 
Vaihda hälytyksen lähde tai katso kohta "Ei signaalia tai suhinaa 
DAB/FM-tilassa". 
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Tekniset tiedot 

Kuvaus DAB/DAB+-/FM-radio Bluetooth-yhteydellä 

Näyttö 2,4":n TFT-värinäyttö 

FM 87,5-108,0 MHz, RDS tuettu 

DAB/DAB+ 174-240 MHz (Kaista III) 

Verkkolaite Input (Tulo): AC 100-240 V, 50/60 Hz 
Antojännite: DC 15V, 1,5A 

Liitännät DC IN (virransyöttö) 
AUX IN (3,5 mm:n liitäntä) 
KUULOKKEET (3,5 mm:n liitäntä) 

Sisäinen ladattava akku Litium-polymeeri 

Virrankulutus valmiustilassa <1 W 

Käyttölämpötila 0 °C – 35 °C 

Mitat 250 (L) x 150 (K) x 80 mm (S) 

Paino 1,56kg 

 
 

 

 

Tämä tuotteeseen tai ohjeisiin merkitty symboli tarkoittaa, että sähkölaitteet ja 
elektroniikka on hävitettävä käyttöikänsä päätyttyä erillään kotitalousjätteestä. 
EU:ssa on kierrätystä varten erillisiä keruujärjestelmiä. 

 
 
 

Huomautuksia paristojen hävittämisestä 

Tässä tuotteessa käytetty akku sisältää kemikaaleja, jotka ovat haitallisia ympäristölle. Suojellaksesi 
ympäristöä hävitä käytetty akku paikallisten lakien tai säädösten mukaisesti. Älä hävitä akkua 
normaalin kotitalousjätteen mukana. 

Jos haluat lisätietoja, ota yhteys paikallisiin viranomaisiin tai tuotteen myyneeseen liikkeeseen. 

 

 



 

Tangent Dab2go+ 
DAB/DAB+ en FM-radio met Bluetooth 

 
Hartelijk bedankt voor het aanschaffen van je nieuwe Tangent Dab2go+ DAB/DAB+/FM-radio 

met Bluetooth. Het heeft vele spannende eigenschappen waardoor jouw muziekervaring nog 

fantastischer wordt. Wij raden je aan even de tijd te nemen deze gebruikshandleiding door te 

lezen, zodat je alle functionele kenmerken van deze radio volledig begrijpt Je zult ook enkele 

hints en tips vinden die je kunnen helpen eventuele problemen op te lossen. 

Lees alle veiligheidsvoorschriften zorgvuldig door en bewaar deze gebruikshandleiding als 

eventueel naslagwerk. 

 



Inhoudsopgave 

Veiligheidsvoorschriften 

Identificatie van onderdelen en bedieningen 

Aan de slag 

Bedieningen 

 Systeemmenu en instellingen 

 DAB+ radiobediening 

 FM radiobediening 

Aux-in bediening 

Bluetooth bediening 

Hoofdtelefoonuitgang 

Probleemoplossing 

Specificaties 



Veiligheidsvoorschriften 
• Bescherm het apparaat altijd tegen vocht en hoge luchtvochtigheid. Plaats dit apparaat nooit 

in water of andere vloeistoffen! Als vloeistoffen in het apparaat terechtkomen, dan kan dit 
ernstige schade veroorzaken. Schakel het apparaat bij het stopcontact onmiddellijk uit. Haal 
de stekker uit het stopcontact en raadpleeg je winkelier/ 

• Door het apparaat in kamers of klimaten met hoge luchtvochtigheid en temperaturen te 
gebruiken, kan er condensatie optreden binnenin het apparaat. Condensatie kan het 
apparaat beschadigen. 

• Door het apparaat in stoffige omstandigheden te gebruiken, kunnen de interne 
elektronische onderdelen worden beschadigd waardoor storingen kunnen optreden in het 
apparaat. 

• Het apparaat moet op een vlak en stabiel oppervlak worden geplaatst, vrij van vibraties. 
• Om het risico op elektrische schokken te voorkomen, verwijder geen van de schroeven. Het 

apparaat bevat geen onderdelen die de gebruiker zelf kan repareren. Laat alle 
onderhoudsingrepen a.u.b. over aan gekwalificeerd personeel. 

• Gebruik uitsluitend de stroomadapter meegeleverd met het apparaat. 
• Vermijd extreem hoge of lage temperaturen. Plaats het apparaat ver uit de buurt van 

hittebronnen, zoals radiateurs of gas-/elektrische branders. 
• Het stopcontact moet in de buurt van het apparaat zitten en dient eenvoudig bereikbaar te 

zijn. 
• Raak de stekker of het apparaat zelf nooit aan met natte handen. Trek nooit aan de 

voedingskabel wanneer je de stroomadapter uit het stopcontact haalt. 
• Controleer vóór gebruik of de beschikbare netspanning overeenkomt met de vereiste 

bedrijfsspanning van het apparaat. 
• Haal de stekker uit het stopcontact wanneer je het apparaat voor langere tijd niet gebruikt 

(bijv. vakanties). 
• In het geval dat je een hoofdtelefoon gebruikt, houd er rekening 

mee dat een te hoge geluidsdruk of te hoge volumes uit de hoofd- of 
oortelefoon tot gehoorbeschadiging kunnen leiden. Pas het volume 
altijd aan tot op een comfortabel en niet te luid niveau. Als je het 
volume van de hoofdtelefoon te hoog hebt ingesteld en dit niveau 
lang gebruikt, dan kan dit je gehoor beschadigen. 

• Zorg ervoor de stekker uit het stopcontact te halen voorafgaand aan 
reiniging. 

• Batterijen (batterijblok of geïnstalleerde batterijen) mogen niet worden blootgesteld aan 
teveel hitte zoals zonlicht, vuur en dergelijke. 

• Verwijder uitgeputte batterijen uit apparatuur en alle batterijen uit apparatuur wanneer je 
van plan bent deze voor langere tijd niet te gebruiken. De batterijen kunnen anders 
beginnen te lekken en beschadiging veroorzaken.  

• Dank batterijen nooit af in vuur, omdat deze hierdoor kunnen ontploffen. Recycle uitgeputte 
batterijen a.u.b.; dank deze nooit af als normaal huishoudelijk afval.  

• Gebruik geen enkel type schuursponsje of agressieve reinigingsmiddelen, anders kan de 
oppervlakte van het apparaat beschadigd raken. 

• Voordat je het apparaat in gebruik neemt, maak jezelf a.u.b. bekend met alle 
veiligheidsinformatie en gebruiksaanwijzingen. Wanneer je dit apparaat aan anderen geeft, 
overhandig dan a.u.b. ook alle documentatie. 

 



Identificatie van onderdelen en bedieningen 
Vooraanzicht 
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Nr. Beschrijving Functies 

1 2,4” TFT-scherm Display 

2 Toetsen  Algemene bediening 

3 Bedieningsknoppen AAN/UIT, volumeregeling en 
TUNING/SELECT-bediening 

4 F-connector antenne Ontvangst van DAB-/FM-signaal 

5 Batterijvak Opslag van oplaadbare batterij  

6 AUX-in 3,5mm aansluiting voor AUX-IN 

7 Hoofdtelefoonuitgang 3,5mm aansluiting voor hoofdtelefoon 

8 DC IN Voeding: 

9 Aan-/uittoets Aan- en uitschakelen 

10 LED-lampje Toont laadstatus van batterij 

 
 
Aan de slag 
De verpakking bevat het volgende: 

DAB/DAB+/FM-radio met Bluetooth 

Stroomadapter 

3,5mm audiokabel 

F-connector antenne (geïnstalleerd op het apparaat) 

Gebruikshandleiding 

 

• Sluit de DC-kabel van de stroomadapter aan op de "DC IN"-ingang op de achterzijde van 

het apparaat en steek de stroomadapter in het stopcontact. Schuif de ON/OFF-toets naar 

"ON" om het apparaat in te schakelen; het Dab2go+ logo zal op de display verschijnen. 

 

• De tijd, de datum en enigerlei actief alarmicoontje worden vervolgens weergegeven op de 

display. De tijd en datum worden ook standaard automatisch bijgewerkt via DAB. Als de 

tijd en datum handmatig worden ingesteld, dan zal de automatische update worden 

uitgeschakeld. Houd de toets STANDBY ingedrukt om het apparaat op stand-by te 

schakelen.  

Opmerking: Als het apparaat niet wordt gebruikt met de AC/DC-adapter en de batterij is 

volledig uitgeput zonder te worden opgeladen, dan zullen de huidige tijd en datum van 

het apparaat niet worden behouden en keren deze terug op de standaard datum/tijd als 

01/01/2015 en 0:00 



 

 

• Druk in stand-by op de toets STANDBY om het apparaat op gebruiksmodus te schakelen. 

• Als het de eerste keer is dan de DAB-modus wordt geopend, dan zal het apparaat 

automatisch de DAB/DAB+ stations scannen. 

 
Bedieningen 
Hoofdmenu 

 
Druk op de toets MODEom het hoofdmenu te openen, draai de knop < TUNING /SELECT> om 

van gebruiksmodus te wisselen (DAB, FM, AUX-IN of Bluetooth) en druk vervolgens ter 

bevestiging op de knop < TUNING /SELECT>. 

 

Draai de knop –VOLUME+ om het volume tijdens het afspelen te verhogen of verlagen.  

Druk in willekeurige gebruiksmodus op de toets BACK om naar het vorige scherm te gaan 

totdat het apparaat weer op afspeelmodus staat. 

 
Ingebouwde oplaadbare batterij 
De LED bij de AAN-/UIT-schakelaar toont de laadstatus van de ingebouwde batterij.Wanneer 

het apparaat AAN is geschakeld of de batterij volledig is opgeladen, dan zal de LED groen 

branden. De LED wordt rood wanneer de batterij wordt opgeladen.   

Het icoontje rechtsboven in de hoek van de display toont het niveau van het batterijvermogen.  

Het icoontje verschijnt wanneer het batterijvermogen laag is.  

 

Antenne 
De F-connector antenne is al geïnstalleerd op het apparaat. Trek de antenne altijd tot 
zijn volledige lengte uit voor een goede ontvangst van DAM-/FM-uitzendingen.   
 
Systeemmenu en instellingen 
Houd de toets MENU in willekeurige gebruiksmodus ingedrukt om het systeemmenu te 

openen en de configuraties van het apparaat te veranderen. Draai de knop < TUNING /SELECT> 

om een submenu te selecteren en druk vervolgens ter bevestiging op de knop < TUNING 



/SELECT>.  

Achtergrondverlichting 

 
Selecteer het verlichtingsniveau van het achtergrondlicht (hoog/gemiddeld/laag) en de 

tijdsduur voor de time-out (aan/10/20/30/45/60/90/120/180 sec.). Wanneer u de 

time-out instelt, dan zal het achtergrondlicht automatisch dimmen als het apparaat niet 

wordt gebruikt gedurende de ingestelde tijd.  

  
Tijd/Datum instellen 

 
Tijd/Datum instellen: De dagweergave zal eerst knipperen en is vervolgens gereed voor 

instelling, Draai de knop  

<TUNING /SELECT>om de dag aan te passen en druk ter bevestiging op de knop < 

TUNING /SELECT>. De maandweergave zal vervolgens knipperen en is nu gereed voor 

instelling, Draai de knop <TUNING /SELECT>om de maand aan te passen en druk ter 

bevestiging op de knop < TUNING /SELECT>. De jaarweergave zal vervolgens knipperen 

en is nu gereed voor instelling,  Draai de knop < TUNING /SELECT> om het jaar aan te 

passen en druk vervolgens op de knop < TUNING /SELECT> om de datuminstelling te 

eindigen. De tijdinstelling zal vervolgens starten. 

De uurweergave zal eerst knipperen en is vervolgens gereed voor instelling. Draai de 

knop < TUNING /SELECT> om de uren in te stellen en druk ter bevestiging op de knop < 

TUNING /SELECT>. De minuutweergave zal vervolgens knipperen en is nu gereed voor 

instelling. Draai de knop < TUNING /SELECT> om de minuten aan te passen en druk 

vervolgens op de knop < TUNING /SELECT> om de tijdinstelling te eindigen. 

 

Formaat instellen: Verander het formaat van de tijdweergave in 12 uur of 24 uur. Draai 

de knop <TUNING /SELECT>om te selecteren en druk op de knop < TUNING /SELECT> 

om de instelling te bevestigen. 

 

Automatische update: Selecteer deze optie om de tijd en datum via DAB of FM te 

updaten. Draai de knop <TUNING /SELECT>om te selecteren en druk op de knop < 

TUNING /SELECT> om de selectie te bevestigen. De huidige tijd van het apparaat zal 

automatisch worden bijgewerkt wanneer er een signaal wordt ontvangen van een DAB- 



of FM-station met RDS. 

GEEN Update kan ook worden geselecteerd. 

 
Alarmen 
Er zijn twee alarmen beschikbaar.  

 

 
 

Draai de knop < TUNING /SELECT> om de instelling te kiezen voor alarm 1 of alarm 2. 

Druk op de knop < TUNING /SELECT> om de gedetailleerde instellingen te openen. 

 

Alarm Mode:  Draai de knop < TUNING /SELECT> om de alarmfrequentie in te stellen 

op Uit/Dagelijks/Eenmaal/Weekend/Weekdag en druk ter bevestiging op de knop < 

TUNING /SELECT>. 

 

Alarm Time:  De alarmtijd kan worden ingesteld met dezelfde procedures als voor de 

klokinstelling. Draai de knop < TUNING /SELECT>om de alarmtijd in te stellen en druk op 

de knop <TUNING /SELECT> om te bevestigen. 

 

Alarm Sound: Het alarmgeluid instellen (Buzzer/DAB/FM). Draai de knop <TUNING 

/SELECT> om te selecteren en druk ter bevestiging op de knop <TUNING /SELECT>. 

(Wanneer het alarm afgaat als het alarmgeluid is ingesteld op DAB en de 

signaalontvangst van het stations is te zwak, dan zal het apparaat het ingestelde 

alarmgeluid automatisch veranderen in BUZZER) 

 

Opmerking:Het alarmvolume is gebaseerd op de volume-instelling wanneer het alarm 

wordt ingesteld. Als het apparaat is ingesteld op DEMP, dan zal ook het alarm zijn 

uitgeschakeld.    

Om het alarm te kunnen activeren wanneer het alarmgeluid is ingesteld op 

DAB/FM, dient de antenne volledig te zijn uitgetrokken en correct te worden 

georiënteerd voor een goede ontvangst van stationssignalen. 

 

Wanneer het alarm/de alarmen is/zijn ingesteld, dan verschijnt er een klokicoontje 

onder op de display. Het klokicoontje wordt ook op het scherm weergegeven wanneer 

op stand-by geschakeld. 

 

Wanneer het alarm AAN is, druk dan op de toets STANDBY of ALARMom het alarm te 

stoppen of druk op de knop <TUNING /SELECT> om de sluimermodus te openen.  



Het alarm zal na 5 minuten weer klinken nadat de sluimermodus is gestart. De aftelling 

van 5 minuten zal bovendien op de display worden weergegeven.  

In sluimermodus, de sluimertijd kan worden veranderd in 5/10/15/30 door de knop 

<TUNING /SELECT>te draaien. 

 

U hoeft slechts op de toets STANDBY te drukken om de sluimerfunctie uit te schakelen. 

 
 
 
 
 Sleep 

 
Draai de knop < TUNING /SELECT> om de slaaptijd in te stellen op 15/ 30/ 45/ 60/ 75/ 

90/ 105/ 120 minutes of u kunt de slaapfunctie op Off instellen. Druk op de knop 

<TUNING /SELECT> om te bevestigen. 

 
 
Factory Reset 
Draai de knop < TUNING /SELECT> om Yes/No te selecteren en het apparaat terug in te 

stellen op de standaard fabrieksinstellingen, druk vervolgens ter bevestiging op de knop 

< TUNING /SELECT>. Het systeem zal vervolgens opnieuw starten. 

Opmerking: alle persoonlijke instellingen (behalve de ingestelde huidige tijd/datum) en 

opgeslagen voorkeurstations zullen na de reset zijn gewist. 

 
Informatie 
Toont de firmwareversie van het systeem. 

 
Language 

 
Draai de knop <TUNING /SELECT> om de gewenste taal te selecteren (English/ Dansk/ 

Suomi/ Deutsch/ Norsk) en druk ter bevestiging op de knop<TUNING /SELECT>.  

 



Equalizer 

 
Draai de knop <TUNING/SELECT> om EQ - Normal, Classic, Pop, Jazz, Rock, Flat, Movie 

of News te kiezen. Druk op de knop <TUNING/SELECT> om te bevestigen. 

De EQ kan ook wordenm ingesteld in de DAM-/FM-modus.  

 
DAB+ radiobediening                                         
Opgelet: Voordat u naar de radio luistert, zorg er a.u.b. voor dat de DAB-/FM-antenne 

volledig is uitgetrokken en op een gepaste lengte en in een geschikte richting is 

afgesteld. 

Het icoontje rechtsboven in de hoek van de display toont de sterkte van het DAB/DAB+ 

signaal waargenomen door het apparaat. 

 
 

DAB+ stations scannen 

Automatisch scannen: Druk op de toets SCAN om een volledige scan uit te voeren voor 

alle stations,. U kunt ook de toets MENU indrukken om het systeemmenu te openen 

waar u SCAN kunt selecteren om dezelfde actie uit te voeren. Alle stations worden na de 

scan in de stationslijst geplaatst. 

 
Stationslijst: 

Druk op de toets MENU om het systeemmenu te openen en selecteer vervolgens 

Station List om de lijst te openen met de stations die al gescand zijn. Draai de knop 

<TUNING/SELECT>om het station te selecteren waar u naar wilt luisteren en druk 

vervolgens ter bevestiging op de knop < TUNING /SELECT>.  

 

Handmatig afstemmen:   

Als het apparaat het gewenste DAB+ station niet kan vinden, draai dan de knop < 



TUNING /SELECT> om de stationsfrequentie handmatig te selecteren. Na te zijn 

geselecteerd, druk op de knop < TUNING /SELECT> om te bevestigen en de 

stationsfrequentie zal in de stationslijst worden geplaatst.   

 

Ongeldige stations verwijderen: Open deze optie om stations verwijderen die in de lijst 

staan, maar onbeschikbaar zijn. Houd de toets MENUingedrukt om het systeemmenu te 

openen. Draai de knop < TUNING /SELECT>om Prune Invalid te selecteren en kies 

vervolgens Yes. Druk ter bevestiging op de knop <TUNING /SELECT>.   

 

DRC: Als u naar muziek met een hoog dynamisch bereik in een lawaaierige omgeving 

luistert, dan kunt u het dynamische bereik van de audio comprimeren. Hierdoor worden 

zachtere geluiden luider en hardere geluiden zachter. Draai de knop 

<TUNING/SELECT>om DRC (hoog/laag/uit) te selecteren en druk vervolgens ter 

bevestiging op de knop < TUNING /SELECT>.   

 

Stationsvolgorde: De stations staan op alfabetische volgorde in de lijst of zijn ingedeeld 

op ensemble of op geldig/ongeldig. Draai de knop <TUNING /SELECT>om te selecteren 

en druk ter bevestiging op de knop < TUNING /SELECT>.   

 

 

DAB+ voorkeuzestations opslaan 

Terwijl u naar een DAB+ station luistert, houd de toets MENU ingedrukt om het 

systeemmenu te openen en selecteer vervolgens Preset Store om het station als favoriet 

op te slaan. Draai de knop < TUNING /SELECT> om het nummer te selecteren en druk 

vervolgens op de knop < TUNING /SELECT> om het station op te slaan. 

 

U kunt een snelkoppeling instellen voor voorkeuzestations 1-5 door een favoriete station 

op te slaan door respectievelijk de toets 1-5 ingedrukt te houden. 

 

DAB+ voorkeuzestations herroepen 

Houd de toets MENU ingedrukt om het systeemmenu te openen en selecteer vervolgens 

Preset Recall om het gewenste voorkeuzestation te herroepen. Draai de knop < TUNING 

/SELECT> om het voorkeuzenummer te selecteren en druk vervolgens op de knop < 

TUNING /SELECT> om te bevestigen. 

 

De snelkoppeling voor voorkeuzestation 1-5 kan worden herroepen door direct op de 

corresponderende toets 1-5 te drukken.  

 

DAB+ informatieweergave  

U kunt de informatie bekijken van de DAB+ service. Druk op INFO om de 

programma-informatie weer te geven, gevolgd door programmatype van het station, 

frequentie, signaalsterkte, bitsnelheid, codec, audiotype , kanalen en datum. 

Als er een afbeelding wordt weergegeven voor het station, dan kunt u op de knop < 



TUNING /SELECT> drukken om de afbeelding tot op volledig scherm te vergroten. Druk 

nogmaals op de knop en de display zal terugkeren naar het afspeelscherm. 

 

FM radiobediening                                           
Opgelet: Voordat u naar de radio luistert, zorg er a.u.b. voor dat de DAB-/FM-antenne 

volledig is uitgetrokken en op een gepaste lengte en in een geschikte richting is 

afgesteld. 

Het icoontje rechtsboven in de hoek van de display toont de sterkte van het FM-signaal 

waargenomen door het apparaat. 

 
FM-stations scannen 

Draai de knop < TUNING /SELECT> om af te stemmen met stappen van 0,05MHz of   

druk op de toets SCAN om naar het volgende FM-station te zoeken. 

 

Er zijn in FM-modus twee instellingsopties beschikbaar in het systeemmenu. 

Scaninstelling: steldeze optie in om alleen stations te ontvangen met een sterk signaal. 

Als na de radioscan erg veel stations worden ontvangen met een zwak signaal, stel deze 

optie dan in op Yes om alleen stations te ontvangen met een sterk signaal.  

Audio-instelling: stel deze optie in om stereo of mono FM-signalen te ontvangen.   

 

FM-voorkeuzestations opslaan 

Terwijl u naar een FM-station luistert, houd MENU ingedrukt om het systeemmenu te 

openen en selecteer vervolgens Preset Store om het station als favoriet op te slaan. 

Draai de knop < TUNING /SELECT> om het nummer te selecteren en druk vervolgens op 

de knop < TUNING /SELECT> om het station op te slaan. 

 

U kunt een snelkoppeling instellen voor voorkeuzestations 1-5 door een favoriete station 

op te slaan door respectievelijk de toets 1-5 ingedrukt te houden. 

 

FM-voorkeuzestations herroepen 

Houd de toets MENU ingedrukt om het systeemmenu te openen en selecteer vervolgens 

Preset Recall om het gewenste voorkeuzestation te herroepen. Draai de knop < TUNING 

/SELECT> om het voorkeuzenummer te selecteren en druk vervolgens op de knop < 

TUNING /SELECT> om te bevestigen. 

 

De snelkoppeling voor voorkeuzestation 1-5 kan worden herroepen door direct op de 

corresponderende toets 1-5 te drukken.  

 



RDS-ontvangst (radio data systeem)  

U kunt informatie over FM-stations bekijken die toegevoegde gegevens uitzenden 

compatibel met RDS. Druk op de toets INFO om de programma-informatie, het 

programmatype, de frequentie of de datum te bekijken, vooropgesteld dat dit 

beschikbaar is. 

 
Aux-in bediening                                               
U kunt in de modus AUX IN een audiobestand afspelen van een externe bron, zoals een 

MP3-speler. Volg de stappen hieronder om audiobestanden af te spelen in de modus 

AUX IN: 

 
- Stel het volume in op een laag niveau op zowel het apparaat als de audiobron, 

indien instelbaar. 

- Sluit de externe audiobron aan op de 3,5mm AUX IN aansluiting op de achterzijde 

van het apparaat via de audiokabel (inbegrepen). 

- Druk op de toets MODE en selecteer AUX IN in het hoofdmenu. 

- Pas het volume van het apparaat (en eventueel van de audiobron) naar wens aan 

om te beginnen met afspelen. 
 
Bluetooth bediening                                            
Wanneer u de Bluetooth-modus selecteert, dan zal het apparaat op paringmodus 

schakelen. Schakel uw smartphone/tablet/ander Bluetooth-apparaat in om naar het 

apparaat te zoeken. De Bluetooth-paringnaam van dit apparaat is “Tangent Dab2go+”. 

Als de paring is geslaagd, dan zal de display “Connected” weergeven en begint het 

apparaat de muziek af te spelen van uw smartphone/tablet/ander Bluetooth-apparaat. 

 
Nadat het apparaat eenmaal is verbonden met een Bluetooth-apparaat, dan deze 

automatisch zoeken om opnieuw te verbinden met dat Bluetooth-apparaat (met 

ingeschakelde bluetooth-functie) de volgende keer dat de apparaten binnen 

gebruiksbereik zijn. 

Opmerking: Het apparaat ondersteunt ontvangst van een Bluetooth-signaal binnen 8 

meter. 

 



Hoofdtelefoonuitgang                                                     
Het apparaat is voorzien van een 3,5mm uitgang om deze aan te sluiten op een 

hoofdtelefoon. 

 



Probleemoplossing 

Probleem Oplossing 

Het apparaat schakelt niet in 

of schakelt plotseling uit. 

1. Controleer of de stroomadapter goed is aangesloten. 

2. Er kan een storing optreden in het apparaat wanneer 

gebruikt in omgevingen met krachtige radio-interferentie. Het 

apparaat zal weer goed beginnen te werken zodra de 

interferentie stopt. 

3. De normale werking van het apparaat kan worden verstoord 

door krachtige elektromagnetische interferentie. U hoeft het 

apparaat in dit geval slechts te resetten om de normale 

werking te herstellen door de procedures gespecificeerd in de 

gebruikshandleiding te volgen. Als de storing aanhoudt, 

probeer het product dan op een andere locatie te gebruiken. 

Geen vermogen  1. Controleer of de stroomadapter stevig in het stopcontact is 

gestoken. 

2. Controleer of de batterij is opgeladen. Als het 

batterijvermogen laag is, laad het apparaat dan op door de 

stroomadapter aan te sluiten. 

Geen geluid of lager geluid 1. Schakel het geluid in, omdat het mogelijk gedempt is. 

2. Verhoog het volume. 

3. Voor de modus AUX IN, controleer of de audiokabel goed is 

aangesloten en of het volume van de audiobron hoog genoeg 

is ingesteld.  

Geen signaal of gesuis in 

DAB-/FM-modus. 

1. Controleer of de antenne goed is geïnstalleerd of verplaats 

de antenne naar een andere positie. Probeer de lengte van de 

antenne aan te passen. 

2. Verplaats het apparaat naar een andere plek. 

Het apparaat kan niet via 

Bluetooth worden 

verbonden. 

1. Het apparaat is verbonden met een ander 

Bluetooth-apparaat. Verbreek de verbinding met dat 

apparaat en probeer vervolgens opnieuw. 

Het alarm werkt niet. 1. Schakel het alarm in. 

2. Het volume is mogelijk niet goed ingesteld, raadpleeg de 

oplossingen onder "Geen geluid of lager geluid". 

3. De bron van het alarm was ingesteld op een station zonder 

signaal.  Verander de bron van het alarm of raadpleeg "Geen 

signaal of gesuis in DAB-/FM-modus. 

 
  



Specificaties 
  

Beschrijving DAB/DAB+/FM-radio met Bluetooth 

Display 2,4” TFT-kleurendisplay 

FM: 87,5 – 108,0 MHz, RDS ondersteund 

DAB/DAB+ 174 – 240 MHz (Band III) 

Stroomadapter Ingang: AC 100-240V, 50/60 Hz  

Uitgang: DC 15V, 1,5A 

Aansluitingen 

 

 

Ingebouwde oplaadbare 

batterij 

DC IN (voeding)  

AUX IN (3,5mm aansluiting) 

HOOFDTELEFOON (3,5mm aansluiting) 

Lithium polymeer 

Stroomverbruik in stand-by <1W 

Bedrijfstemperatuur 0 oC - 35 oC 

Afmetingen 250mm(L) x 150mm(H) x 80mm(D) 

Gewicht 1,56kg 

 

Het symbool op het product of in de instructies betekent dat uw elektrische 

en elektronische apparatuur aan het einde van de levensduur, gescheiden 

van uw huishoudelijk afval moet worden verwijderd. Er zijn aparte 

inzamelsystemen voor recycling in de EU.  

 
 

Opmerkingen m.b.t. batterijen afdanken 
De batterij gebruikt in dit apparaat bevat chemicaliën die schadelijk zijn voor het milieu. Om 

ons milieu te beschermen, moeten verbruikte batterijen worden afgevoerd in 

overeenstemming met uw plaatselijke wetgeving en voorschriften. Dank batterijen nooit af als 

normaal huishoudelijk afval. 

 

Voor meer informatie, neem contact op met de lokale autoriteiten of 

verkoper waar u het product hebt gekocht. 
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